Lirolelwa 3/6 nge Kwata
ELIPEPA LIPUMA (itunyelwe ingekapeli) 4s
NGOLWESI-TATU ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke
1VEKI ZONKE. Unyaka ekuveleni kwawo
. . age 13s 6d. - 0-----
Li ong? Ilungelo  Lomzi I1zaziso Zabazelweyo,
xupela. Abatshatileyo, ~ Nemibiko,
Limele =imfanelo ya Ba- . irolelwa 2s 6d, zingene kanye
ntsundu ngapandle ; 3s 9d kabini; 5s katatu.
koloyiko.
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DYER-DYER

(LIMITED)
KING WILLIAMSTOWN.

Impahla Entsha Yasehlotyeni.

Isuti Ezintsha ze Twidi ziqala kwi 16 6.

Isuti Ezintsha ze Diagonal Tweed Emnyama ziqala 25.

Isuti Ezintsha ze Blue Serge ziqala kwi 25/.

Iminqwazi Emitsha, Ihempe, Izitadi, Izihlangu, Amaqghina, njalo-
njalo.

Ibhulglkwe Zamadoda Zekodi ziqala kwi 4 6.

IThempe Zamadoda Zokusebenza zigala kwi 1/ inye.

I Flanellette Zamadoda ziqala kwi 1/3 inye.

Ngokubalulekileyo—Ibhulukwe Ezilungileyo Zamadoda ze

Whipcord 6 6.
Ibhatyi Ezilungileyo Zamadoda ze Whipcord 10/6.

Impahla ye Kriketi ne Tennis,
ISANDULUKUFIKA:

IBHATI ne BALLS, IZITAMPU, I-LEG GUARDS, I-GLOVES
—zokudlala nezokunganda emva kwe Wikiti. | RACQUETS ze
TENNIS, IBHOLA, i NETI, njalo-njalo, yonke into efunekayo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

Eyona igqitiseleyo noyona itshipu kuzo
zonke ngempahla eyenziwe Ngabasiki, ne
Mpahla Zabafundisi, njalo-njalo.

DYER No DYER,

QLOINCE.

ITUBA LOKWENZA IMALI.

Zisani bonke UBOY A benu

Zisani bonke UBOYA BEBHOKWE
Zisani wonke UMBONA wenu
Z1sani onke AMAZIMBA enu
Zisani yonke INGQOLOWA yenu
Zisani yonke IHABILE yenu.

Nayo yonke enye imveliso eninayo naniya
kufumana amanani Apakamileyo e Cash ngayo—
YIZANI KUBEKANYE, naniya kuhlala nisiza ko

JAMES HODGES and CO.

QUEENSTOWN.

lyeza Elingummangaliso.

2 /" + A ~
Fe A
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye int un%?, ezinje ngo Moya ne Ntlungu

e Siswini, Intloko Ebulalayo, Ukuba nesi Yezi, Intluta nokuqunjelwa emva

Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yinggele,

Imfudumalo Zobushushu, Umn%ma, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),

Ukun%ayl NEasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama-
woyi

Eu a eka%o, nako konke Ukun@can%cazela, njalo nj;alo. IDOSI YO-
UQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI AMABINI.

Asintsomi Jonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi
Pills, ziya kuvunywa ukuba i%hoklsana yazo “ifanele i Ponti
enesheleni.”

I PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwa-
pilise ngqe amankazana. Azedendi ukupilisa inqu umzimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapeliyo: zisebenza ngobugqi
idosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo
Emntwini; Zomeleza imisina; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo;
zenza ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO
NENKUTALO YoMzIMBA womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina
kumazwe

Ezi “zinyaniso” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke indawo,
obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i pilisi zika Bitshim lelona
yeza litengwayo nyapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo
ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM Kkupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi mayeza bonke ezi Kolonini.

PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANT,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani;

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

lhabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,

LEMINYAKA1I§ :
[GQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE  NGOBUGCISA  0OBU

Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi- popw4, Igama lazo yi “EXTRA NAVY or
mba. bahlele benawo, — A4 TTROSS.”’
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e =

KWABAKUFUPI
------ NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)
IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE | ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI

ukange-

COOK

ontsundu ucelelwa ukuba

lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
Iyeza Lesisu,
1/6 ibotile.

Elika
Coox lyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

Amafata Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile
Elika

lyeza Lepalo,
Coox 1/6 ibotile:

COOK

Iplls.
COOK 1/ ngebokisana.

Eka
Incindi Yezinyo.
C OOK
COOK

6d. ngebotile.
. Oka
Umciza Westepu Saba-
COOK

ntwana.
6d. ngebotile.

Oka
Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana
a
Umciza we Cesine. 8/6.
Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama lake.

Uwatengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YATES, “Umatendela”.

P. S. JEFFREY,

UNGA angababulela abatenga Evenkileni

zake Ngobubele bokumxhasa kwixesha
eliggitileyo. Unqwenela ukwazisa

Umzi ose Kamastone nase Hewu
Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didimana nase Donnybrook.
Zizele ngoku Yimpahla

YALO MCHEBO.

UYITENGISA NGAGQITISELEYO NGOBUPANTSI
WONA AMANANI ETENGE NGEMALI UMNTU.

o—
Eziketiweyo zona Ibhulukwe Za-

_ madoda—ezivulekileyo ezantsi.
Izihlangu zamadoda ezizitende zide
Izitofu—intlobo ezintsha.

Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zama-
nkazana.
Intlobo ze Printi.
—o0—

Yonke into etengiswa ngabantu itengwa

ngemali, ngamaxabiso anokufunyanwa napi.

Uboya Begusha ne Bhokve bufuneka

ZONKE IZIKWELITI ZALOMCEBO KUFU.
NEKA ZIHLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO

NYAKA, okanye ziya kunikelwa kubaquki,

KWAZISWA
UMZI OMELE ICALA

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu

MR. JOHN WILSON, isezandle-
ni ngoku zo

W. SAVAGE & SONS

Abazimisele ukuwuquba umsebenzi
NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalo-
nje [ZAKWANDISWA KWINTO E-
BIYIYO.

ISEBE * LAMAQABA

LAHLUKILE KANYE KWELABE

HFSIKOLO.%

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

IBLANKETE, ¥ AMAFELANE, * AMABHAI
NEZIBHALALA.

Sinegama elidumileyo
kuyo yonke i1 Transkei nge-
Blankete zetu kwane Zibhalala.

IMPAHLA
YOKUTSHATA:

Elisebe lipantsi kokulaula kuka
Mr. BATTERSHILL wetu onamava
amakulu ngeyona nto  kanye
ifunekayo kwabalungiselela
Imitshato. Ngoko imicimbi epatiswe
yena iyakwa-

INGUBO ZAMADODA:

Intlobo zonke zezitofu, ne
Twidi, Ibhatyi, Ibhulukwe—
ngazwinye into yonke anga-
yifunayo umntu.

W. SAVAGE & SONS,
GEO. HATCH.

Enyutawuni, Cambridge Road

TENGANINGEMALI

KWI
VENKILE YOMZI,

Naniya Kuyilondoloza Imali
Yen.

Ikofu erwada yase Rio // ngeponti.
Kanilinge i Tea eyazekayo ekutiwa
yi Souchong (Shushwana) 19
ga ngeponti.
Ubugcagalala bonke bento ezinje nge

Swekile, Kofu, Jam no Tiya, njalo njalo,
ziko

KWI VENKILE YOMZI

GEO. HATCH,
E QONCE,

N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,
nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonke umsebenzi endiwupatisi-
weyo wenziwa msinyane ungowe-
nene.

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE 1
BLANKETE ZONKE ngopawu esiluqinisele na
Komkulu ngohlobo Lwemifanekiso le yongamele
lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
kangelisa kunene ukuba inawona
umfanekiso we  NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo ke bizani
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Beauchamp, Booth and Co.

EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO
IZINIAAIIL T TARAOTNIAINTL O NLIFTNIOTNLAIN

ITYALI
IPRINTI
ISETINI
IKELEKO
ISHITI LEKOY]

Impahla Yomtshato Yonke

BEAUCHAMP, BOOTH&CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W. GARRETT & CO.,
LADY FRERE,
IZITORA EZITSHIPU.”

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi
Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapesulu ngo BOYA, IZIKUMBA, UKUTYA ne IMPAHLA
EHAMBAYO.
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PASCOE, (U FOLOKOCO

UKE wayibonana IMPAHLA YAKE YOMTSHATO?

Ibhulukwe (ezisikiweyo), Ibhatyi (eziyi Salvation zona),

Ibhatyi (ezimfutshane

Nendulubhatyi.

Ingubo Zabafundisi, Isuti zenziwa njengomyalelo,

Imisesane Yomtshato neye Ngeji (intlo

o ngentlobo),

Ibhutsi ne Shuzi (ezikliayo nozingakaliyo).

IMPAHLA YAMANENEKAZI YOMTSHATO -

Ilokwe Zomtshato zenziwa kakuhle yi Dresmeka ye
Ngesikazi. Odola Ilokwe yako ngexesha le Bhulakufesi
uya kugoduka nayo uyipete ukutshona kwelanga.

Imela Nefolokwe, ne Mpahla Yokupeka,—
Itshipu Ngokungummangaliso.

Ningalibali ukuya apo niya kumbona kona ngokwake (Saluf) e

QONCE, EMONTI nase GALA,
U-FOLOKOCO.

BON MARCHE:

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IFANDESI LEMPAHLA KUMASEBE ON KE.

I Blanket zamabala zig}alela kwi Is. 7UL. Amabhayi abubanzi bupindiwelyo 11-1d.,
ile

Imiqulu quaqamb
eziqaqambi

skirts” Is. 2d. inye.

o yokwenza ilokwe iqalela kwi 1|d. n%e yadi
eyo zelokwe zigalela kwi Sfd. nge gadl, I Flannelettes 2fd.
Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani nama

ezona Fishini zintsha zigalela kwi 3s. kude kube nga 8
ziqala Is. 1l|d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. lid., Amakulu amal

‘Tweed’
nge yadi,
hulu 6})d. nge yadi, Ityali zoboya

s. inye, | ?uilts zamabala
hlanu e “knitted

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nkohliso. Kwisebe le lokwe
(Drapery) ngexesha leFandesi. ebifudula isapulwa nge xabiso leponti iyakuyekwa.

Isebe Lezinxibo zakwa. BON MARCHE:

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. lid. inye, 7 Suti zamadoda ze
Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze
Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.

QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1)

uyakwapulelwa isheleni ezi ntatu (3s.)

JORN'W. BAYES & CO.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

« o « g a

-PRINTI.". EZINTSHA,

3d., 4d., 5d,, 6d., 7id,, 9d.
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GIBBERD &

BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

ICAM '??° UBOM!

Ibaadla Lezizwe ?? ??

IKODI 7ZESI XHOSA zolu Manyano zika
1894 sesifikile. Zidwelisa imihla nge
mihla izifunelo, namabali, Ezibhalo Ezi
ngcwele unyaka wonke. Zinokufunyanwa
n§okatunyelwa ama%ama abazifunayo kum-
27?2 ulolu hlobo : Yi PeNI (Id ) intle ko
yomnta ngonyaka, xa inani labantu balo-
ndawo beligela elingengapantsi kwe 10.
Zi PENI EZIMBINI ne WALAFU (2Y»d.)
ngonyaka intloko yomntu, xa ingumntu
omnye
okanye bengapantsi kwe 10.

Ndakuwamkela amagama lawo epete
umrumo wawo ndothumela ikard ngovuyo
Ukulunga kwezi kard kusekubeni leyo iveki
izifundo zentsuku zayo zijonge kwi ncam
etile. Bantu bakowetu “Zifundeni Izibhalo ”
ezisipatele amazwi obomi bapakade.

JOHN KNOX BOKWE,

Lovedale, Alice.

KUBALESI BETU.

Imvo Zabantsundu

NGOLWESI-TATU, NOV. ‘29. 1893.

Iveka.

UMGODOWI upelile.

ILONGO iyabikwa kwisiqingata sase Cradock.’

UBUSELA bukulile ezindlwini e Johannesburg.

U MHLELI we “Mvo” weyele nzima

“emfuleni.”

IBE ngunogumbe ote nqi e Natal

ngezimvula zigqitileyo.

ITSHAWE elingu Prince Alexander wase

Battenberg libubile.

I BisHOP entsha yaso Natal ifike kwelo

ngolwesi Ne lwegqitileyo.

NGENTOBEKO abalesi bayakunjuzwa
ukuba le singene kuyo yi Kota yokupela
enyakeni. Makati ke ngamnye obengc
kaqoshelisi ukuwuhlaula lonyaka
enjenjalo kwangoku ; kwangokunjalo
abahlaula nge Kota lixesha eli betumele
imali yokuqutywa komsebenzi.

Abanomnqweno wokutunyelwa ipepa
le Mvo, banokuwatumela amagama ne
mirumo nangoku.

J. TENGO-JABAVU.

onika ilungelo
amalungu ama Bunga emiZz1.

U SIR ROBERT MORIER obemele i Ngilane e St.

Petersburg, ububile.

I KOMISHINI yomsebenzi iya kuhlala e Rini

ngolwesi Bini, 6 December ngeveki ezayo.

U BISHOP RICARDS wehlelo laseRoma

kuvakala ukuba ubambeke ngokungatembisiyo
ngumkuhlane e Rini.

I PALAMENTE yaseNgilani ipumelelise umteto
ubafazi lokuvota ekunyuleni

INETEVU engu Henry Andries Mayibanjwe e
Mtata ngobuqokolo bokusayina i1 “ tsheki”
ngobumenemene.

NGU Mr. Nightingale wase Cumakala otabate
indawo ka Mr. S. H. Roberts yokuba ngu Mhloli
we Lokishini e Rini.

abaza
ne

KuUko ololiwe abatsha abatatu
kutshwebeleza  pakati kwe Kapa
Johannesburg kwisituba seyure ezi 36.

U SIR JAMES SIVEWRIGHT ube nentla-
nganiso nabanyuli e Kokstad ngolwesi Ne
olugqitileyo. Kwamkeleke u Mr. Zeitzman
kunaye.

~ KWENYE indlu e Johannesburg kufunyenwe
izidumbu ezibini zamadoda sezibubola sezityiwe
nazimpuku ngolwesi Tatu Iweveki egqitileyo.

AMAFU amakulu enkumbi aggite e Ladysmith
(Natal) ngolwesi Bini lwzgqitileyo, zibekise
amabombo ngase Free State ; de slraaf des Heer.

NGOLWESI TATU Iweggitileyo itreni ingqubene
ne trolley ebisemgagweni kwenzakala igwangga
elingu Robert Pile elibehle lafa kwaoko.

KUYASIVUYISA ukuti imvula eziwe kwada
kwayiveki egqitileyo zilibakaxe lonke; zenze
nedemetshe enkulu kwezinye indawo. Pula
hayine !

UNYULO lo Mongameli wase Free State belu
ngolwesi Tatu lwquitileyo; u Mr. Reitz,
ngamanani okuggibela ube 5,041; Mr. V. D.
Lingen 1,181; Mr. De Beer 729.

E SEA PoINT, e Kapa, isicakakazi
esimhlope esingu Julia Warwick sibanjwe
ngolwesi Bini lweggqitileyo ngobub’uru

bempahla exabiso litkuma £50 e Queens

Hotel.

UDAMBE ngeveki epelileyo umoya
omkulu obubenguza emanxwemeni
Ngilane; ayinganganto ingozi eyenzeke

ezikepeni kwatshabalala mayelana na 300

abantu.

I BARMAN ye Railway Bar e Pretoria ite
: iti - ivuliwe,
Kungene umXhosa otsibe emalini wasuba i

gxada pandle ishiya inkanti

£16 yonke wanyauka kwaoko unkomo.

UMCIMBI KA BENSON KAWA.

MASIMBULELE uwetu wase

Kapa i Cape Argus ngoku-
kauleza itabate amanyatelo okupela
okufumana uluvo luka Rulumeni
ngalomcimbi, obubekwe pambi kwa-
bafundi belipepa kwiveki ezimbalwa
ezigqitileyo. “Site sakubuza kwi
“ Ofisi Yemicimbi Yabantsundu,”
itsho 1 Cape Argus, ixela isiqgamo
semizamo yayo, “sixelelwe ukuba
akuko ncaso yasiqu sika KAWA
*“ kuba ubukekile eyindoda ezipete
“ kakuhle, kodwa ilali akuyo seyixi-
nene zivenkile ekungena kuvunye-
wa yimbi ngapandle kokwenza
ingozi kweseziko.” Xana besi-
wuxubusha lomcimbi besingazi nto
[ ngesebe lakwa Rulumeni ebeliwu-
pete lomcimbi. Kuvakala ngoku
ukuba abahlobo betu abadala be
ofisi Yemicimbi Yabantsundu ngabo
abebewusingete lomcimbi. Sitsho
kwalapa, ngoko ke, okokuba esise-
nzo, noku kuzikusela yinto kanye
ebingalindelwa nangubanina olaziyo
inene elinamandla kwi Sebe Lemi-
cimbi Yabantsundu—ingeyiyo i
Nkulu, kakade, emkileyo, kedwa u
Mpatiswa Ongapantsi. [zizatu zo-
kwala ukuba “indoda ebekekileyo
nezipete kakuhle” mayixeze isonka
sokupila emhlabeni wayo zanekwe
ngobuginga ngeziganeko eziqo-
ndwayo zelo Sebe zokuwugalela
utuli emehlweni umzi, xa ukange-
lwe lomcimbi. Abantu baxelelwa
ukuba, ngecala leli Sebe, “akuko*
ncaso yasiqu ku KawA.” Ukuba
akuko ncaso, kunganina ukuba le
ofisi yale ukumnika u KAWA imvu-
me ye mbara ? Inyaniso yalomci-
mbi kukuba, eli Sebe alitandanga
ukuba makawuqube umsebenzi;
ngenye indima ngekungatanga,
ngesicelo sake sokuqala, kupendlwe
isimilo sake, ukuze kuti sakuba
sifunyenwe sisesanelisayo silahlwe
kanye ngapandle kwesizatu. Uku-
vuma kweli Sebe lakwa Rulumeni
ukuba u Kawa “yindoda ebekeki-
leyo nezipete kakuhle” engeyite
ngenye indlela yavunyelwa ukuba
yimise ivenkile, siyikangele nje-
ngekusi lokufihla amaqetseba awe-
nziwa kwi Netevu ngum-Rulumeni
ohlala ekoliswe kukuzilaula i Netevu
ngamagqinga. Emva kokwenza le
nkwalambisa ngalomsebenzi mbi
kunene ngokungati yimbeko, njalo-
njalo, sixelelwa into eyenziwa isizatu
esipilileyo, esiyakubona ngayo ka-
njalo ukuba asisosizatu kanye. Nge-
nyaniso, u Mpatiswa Micimbi Yaba-
ntsundu Ongapantsi ngeyete wazi
pambi kokubuza isimilo sika KAwA
ukuba lento ayitetayo wenziwe yiyo
ngenyaniso ukuba angabi nakusa-
mkela isicelo engaba ngumvalo na-
kusipina, kodwa hai, usuke abuze
isimilo sika KAWA kugqala, kodwa
ute akoyiswa kulencam yesimilo
somceli esisuke sasihle sayinto ebi-
ngalindelwe ngulo mpati, usuke
wavelisa incaso encomekayo yokuba
i Lali iyapupuma. Kodwa akuko
ndoda iqabukileyo inganeliswayo
sesisizatu. Ukuba u KAWA waneli-
siwe kukuba aliqube ishishini lake
asiyonto iyintshontsho na ukuti
umntu ose Kapa, nokuba upakame
kangakananina, ukuba ati gqada ati
akusokuyenza ngesisizatu sixeliwe-
yo. Lonto ikukukusela ivenkile
esezimi ngokwenzakalisa omnye.
Xa kunje sihlalele ukuxelelwa uku-

ba abantu abavunyelwe ukuba bavule
amashishini ezidolopini kuba ngoluvo
etile e Kapa zixinene.
Nguwupina umzi onganeliswa yilento ?
usiko kutintela amashishini
ngokungena ngqondo? Sinokukuqonda
ukwala neziza zevenkile kwabamhlope
kwi Lali zabantsundu, kuba unokuti
umlungu ngenene ezitetela ngevenkile II?
ilali kanti zoda zihlutwe kubaninizo;
kodwa malunga nabo bahlala elalini

Iwe ofisi

Lento

yinto  eyahlukileyo. Ezi  Netevu
ziyakuqubela pambili ngokumisa i
mbara na, nokuba  mazenziwe

umgwando ndawonye njenge hagu
ehokweni yazo zingenzi nto ; eyona
nto yiyipina ? Ngulo mbuzo obangwe
Ofisi

sesisenzo  sobudenge  se

NANTSI enye inteto eke-
ESINYE tiweyo ye Alice Times:
ISIQINGATA —*“ Kuko Uluvo oluqi-
SENYANISO. nileyo kwesisiqingata lokuba
kunyulwe indoda yalapa iye e Palamente.”
Ngekulunge  ngapezulu  ukuba  ibe
ongezelele ukuba “ololuvo luginileyo”
ugquma pakati kwezifuba zezikefukefu
ezibini ezifuna ukuya e Palamente okanye
amagosa amabini afuna imali. Kuba inxe-
e yomqulu wabanyuli, ngokukodwa e
gqushwa, wanele kanye ngalamadoda
angabameli babo. Emva kwalamanqaku u
Mr. Dewey uhlokomise okwake ukuroxa
eluggatsweni.

UKUBA asiyiposile imi-

ABANTSUNDU  qondiso  amawetu e
NEZOMBUSO Rini apulukene nayo E RINI.
ingqondo entle kwezombuso

abanconywa ngayo abantsundu bale
Koloni. Umhlaumbi benziwa kukuba

Yemicimbi Yabantsundu esitembayo beraulwe li Rini. O Messrs. Douglass,

ukuba umzi uyakufuna

pantsi  lenqubo
nangqondo.

inje

incazelo
efezekileyo necacileyo ngawo, saye
tina, okukokwetu, sitembisa ukuba
siyakwenza konke esinako ukusingela
ukungabi

IVOTI YETU.

KULEMIHLA kuti kwakusondele

uvoto umlungu akale nge ‘ voti

ye Netevu.” Kulilwa ngayo nje
kwenziwa yingqondo, nobuNgesi esiyi-
sebenzisa ngabo. Ivoti yetu\bantsu-
ndu masihlale singayilibele lendawo
yokuba ixhalelwe kakubi ngama Ngesi
angangi singanezwi kwinto zolaulo,
nangama Bhulu anqwenela ukuba
sipatwe gadalala, nabebesakuti siqu-
tywa njengegusha ukuya kuvota se-
boyiswa kukubona ukuba abantsundu
batumela awona madoda agqibeleleyo
ukuqonda anjengoMessrs. INNES, HAY
no SAUER kuleminyaka, nabanjengo
Hon C. ABERCROMBIE SMITH no
ALVEN—ngapambili. Kulomnyhadala
oyakuba ngo January ozayo, isithili
sase Qonce sisikeleleke ngokukodwa
ku Mr. GEO. A. HAY umninawe walo
umele i Dike-Ngqushwa. Sesiwuvu-
sile umzi obavoti ngaye kwakule
miqolo. Igela ke lika NKANUNU no
NONKENYANE, ote ebuya e Palamente
nonyaka nje waye selevana no TSHA-
MBULUKA esingaziyo ukuba umdlele
mtimnina lo ubangele ukuba angabi
sabazi abaxhasi bake imbangi abala-
hla ngayo, osuke kodwa waqonda
ukuba ngecala labo. Njengokuba ke
singumzi ovotana zingepi nje simema
umzi ukuba ze udale uqilima pezu ko
Mr. HAY, ungabahoyi abeza bebahle
ngezitembiso kuba izitembiso azinto
yanto kuyapi nokuba ilungu lite
lazibhekisa paya e Bandla kuba aliku-
quba ntando yalo. Ipalamente ye-
nziwa ngabavoti. Ibuto lika Mr.
HOFMEYR lugcogelo lwamanene avanayo
endawo ngendawo. Nati

bantsundu ngokunjalo besingati site
samana sisita ezimbisana zevoti zetu
ndaweninye, bekungade kuvokoteke.
Iginga loko ke kukuba kuti kwaku-
bako amanene anjengo Mr. GEO, A.
HAY lo pambi komzi senze ngako
konke okusemandleni etu ukuba si-
mfake e Bandla andise icala lo Mr.
INNES. Enye indawo njengokuba
sekuko amalungu ekuvakalayo nje
ukuba azakubehle ahambe esaneka
ukulunga kwawo kubanyuli, bekunga-
lunga kunene amadoda abeke umbuzo
onjengalo: Xa site sakunyula woba
ngumxhasi wo INNES no HAY na ?
Wolinga na ukuncipisa utywala ? ne-
minye ke yolohlobo. Ilungu lona

eliti lobona pambili into eloyenza,
okanye eliti liyakuba ngu “ nidi-

pende ” oko kukuti, alikuba na-

cala njengo Mr. SAMPSON osebenze-

la isiblalo selase Batenjini ze ngake
lisiwe so, akulele nto kumadoda anja-
lo, akufuneki malungu e Bandla paya
ayakufumana abe zinkosi ngokwawo.
Mawancinwe amadoda ngokubuzwa
apo ayakusengela kona, ati ukuba
afunga ngo SA-GODINI nokuba yi
Bhonti atsho mhlope, ati ukuba

afunga impi eno INNES atsho.
Kufuneka kujongwe entweni ngoku.

I Qonce ke linomfo oyakutelela ko
SAUER. Siyatemba ukuba umvoti
ngamnye uyakwenza imfanelo yake
apumelele ukuze ke sifumane intsi-
ndiso.

Impawana.

SIYIKANGELE njengom-
IZIMVO gondiso wokupangala-
EZIPANGALELEYO. la kwezimvo zomnyuli
wase Koloni osembindini into yokuba luti
u Manyano Lwamafama olunjengolu
Iwase Molteno luvane lugqibe kwelokuba
lucele indoda epambili kwezombuso
njengo Mr. Sauer ukuba atete e Molteno
ekuyeni umhlaumbi ekubuyeni kwake e
Alvani. Into ebiroreleka kude kuzokuba
ngoku kukuba amadoda, omzi
awanamatuba maninzi okuteta kwelilizwe
njengase Ngilane. Amafama ase Cradock
amema u Merriman, awase Molteno ecela
u Mr. Sauer kubonakalisa ukuba lonto
iyadlula.

INTETO esiyitabata kwi

UKUBONWA  pepa lase Natal i 1177-
KWETU ness ngeyoti yabantsu-
NGABANYE. ndu iyatakazeleleka

kunene nge lixesha.
Akuko ngxoxo ngendawo yokuba ukuba
amawetu ebenezwi elikulu ekusekweni
kwe Palamente yeli ibingazaliswa
ngamadoda odwa engqondo anokufu-
nyanwa kwelilizwe. Into etetwa ngu wetu
mayelana no Sabokwe ibekiselele ekubeni
kungenxa yevoti zabantsundu ukuba abe
namhla umele i Qonce.

IPEPA lase Dikeni lixe-
UKUPITIKEZA. lela abafundi balo ukuba
“IMvO ibona ukuba i Dike-Ngqushwa
ngelisaneliswa ngalamalungu e Palamente
angoku,” Tina siyibona njengesiqingata
senyaniso lonto, kuba asililo elipepa
lodwa, kodwa onke amapepa elilizwe atete
kanye lonto,

E KIMBERLEY.—Amatyala elase Dayi-
mani aqale ukutetwa ngo Mvulo 6 No-
vember, ingu Mr. Justice Hopley esihla-
Iweni, kutshutshisa u Mr. Langé.—John
ngokubulala um-Xhosa ongu Nkantini
o Toitspan, ugwetyelwe unyaka esebenza
nzima.—John Flink -ngokugqoboza indlu
nokuba, ubesandul’ ukupuma entolo-
ngweni; ugwetyelwe iminyaka 2 nemi-
vumbo 25 esebenza nzima.—Hendrik
Stephanas no Wagter ngobusela bamaha-
she, u Stewanas upiwe 1minyaka 4 etsala
nzima, u Wagter ukululwe.— John Pam-
ﬁier no John Bitterbosch ngobusela bama-
hashekazi amane nenkonyana; i Juri
ibacelele inceba ngenxa yokuba besohi-
ncinane; bagwetyelwa umnyaka emnye
betsala nzima.—John, limb1 ngu Jan Piet
umsebenzi wase Ligwa, ngetyala loku-
twala intwazana en rict Pienaar emi-
nyaka isibhozo ubudala, ufunyenwe enge-
na tyala, wakululwa.—Jonas ngobusela
benkomo ezine, A141p1we iminyaka 3 exeza
nzima,—Jonas Masute, 1imbi ngu Jonas
Basuto ngobusela bezihlangu, kufumani-
seke ukuba yintaka endala yentolongo
wapiwa iminyaka 3 esebenza nzima —
Henry Porter (inkwenkwana emhlope)

Grocott no J. E. Wood ngabanye 1]1<get ala lokutshisa i Town Hall yase
babenentlanganiso ngezolaulo Kimberley ; i Juri ibuye nelokuba umba-
nabantsundu base Lokishini, baza, ﬂgSrﬂlfgﬁ?aigléuytgﬂhsﬁanﬁly(ﬂ?ﬁiélégr?gél.'
ngokwengxelo zamapepa, bonke lunya. Ibuye yapinda yaya kugqugula

n%(abanye abapiwa ivoti yentembeko.
Akubonakali nokuba ke babuzwa um-
buzo obuhlungu ngezizatu zabo
zokuxasa lo Rulumeni wangoku balahle
u Mr. Innes, kuba ukuzifunda
bekungatomalalisayo.

UMJIKELO WE JAJl.

E CRADOCK.—Haji yomjikelo welipe-
zulu (Mr. Justice Hopley) itabate isihlalo
apa ngolwesi Ne, 26 October kutshutshisa
u Advocate Burton.—Hendricks ngetyala
lokubeta upiwe umnyaka esebenza nzi-
ma.— Jonas Zaka ngobusela behashe,
isali nomkala, unikwe umnyaka nenya-
nga 6 etsala nzima.—John Harmans ngo-
kubeta abantu ababini, upiwe inyanga
ezimbini exeza nzima.—Hendrik Meyer
ngobusela bemazi yehashe upiwe um-
nyaka.—Jordan, Moses James no Mzinto
n okugﬂobhoza ivenkile nokuba i £28 ka

r. H'B. Cary e Skapu ; u Jordan no
Mzinto bagwetyelwe imivumbo 12 emnye,
u Moses wapiwa inyanga nemivumbo
e 20,— D. T. Jabber ngobusela behashe,
ufunyenwe engenatyala wakululwa.—
Jacob Mbeka ngokugqobhoza indlu ebe
efameni, ufunyenwe emsulwa wakululwa.
—Sam Jack ngokubeta efuna ukwenza-
kalisa, uyalekiswe ngenyanga 9 etsala
nzima.—Booi Stuurmam ngokubeta efuna
ukwenza 1Ir<1g021, upiwe umnyaka exeza
nzima.— Kantoor ngokubeta efuna ukwe-
nza ingozi, unikwe umnyaka etsa’a
nzima._—Klaas Motshete, Klaas Kosani
no Klein Klaas ngobusela begusha ezine,
igusha enye ne kwakwini ezimbini; u

otshete ufunyenwe engenatyala waku-
lulwa; ababinj bapiwe iminyaka 2 emnye
besebenza nzima.— William Young (ipo-
lisa elimhlope) ngetyala lokudubnla nge-
volovolo i Netevu engu James Gongela
e Elands Drift, ufuj{l/}lenwe en%enat ala
wakululwa.—Jan Manka ngefyala lokuba
igusha ezine nebhokwe ezintafu, ugwe-
tyelwe iminyaka 4 etsala nzima,—7am-
beraan (urn’Indiya) ngokuggobhoza indlu
ebe, ufunyenwe emsulwa, wakululwa.—
Jim Kais ngobusela begusha ezimbini
unikwe umnyaka esebenza nzima.—Peter
Frank Smith'ngobusela boboya bebhokwe
nengxowa ezintlanu e Skapu, upiwe
iminyaka emibini etsala nzima.—John
Hendprik Prinsloo (ifarna elimhlope) ngo-
busela benkabi yenkomo yoMxhosa ongu
Klaas, uburll_%qll;la bube butataka waku-
lulwa.—J. H. atlingh‘(lfarnaehmhlope)
ngobusela benkomo ezine zika Mr. Lep
ley e Skapu, ufunyenwe engenatyala,
wakululwa. Apela. .

E MTATA.—U Mr. Justice Maasdorp
ubelapa ngomhla 26 October, kutshutshisa
u Advocate Hayton.—Ngalo ngetyala
lokuba amahashe amabini ugwetyelwe
iminyaka 2 esebenza nzima.—Njongolwa-
na ngobusela bamahashe amatandatu,
glwe iminyaka 4 etsala.—Klaas, Apleni,
Slamisi, Dlongwana no Vetbooi ngokuba
igusha ezi 6; owesitatu ufunyenwe ene-
tyala lokuba ezigusha; owesine nowesi-
hlanu bafunyenwe benetyala lokwamkela
ezigusha besazi ukuba zibiwe; abatatu
bokugala, bapiwe iminyaka 3 emnye,
ababini umnyaka emnye.—Duka ngo- .
kwenza ubughokolo bokufumana imali
ngamamenemene, uyalekiswe ngenyanga
9'esebenza nzima.—Mgudwa no Qwane,
ngokubeta befuna ukwenzakalisa, ba-
hlauliswe £15 bengenazo inyanga ezinta-
ndatu betsala nzima.—Bhulayi ngoku-
dlwengula ufunyenwe engena tyala,
wakululwa.—Qikwa. no Jelc ngobusela
bedazini yegusha; u Qikwa upiwe inii-
nyaka 4 etsala nzima, u Jele iminyaka 2
nenyanga 6.—Mandoyi ngokutshisa indlu
ngabom upiwe inyanga 5 atsale nzima.—
Bobolc ngokulinga ukudlwengula ufu-
nyenwe engenatyala, wakululwa.—No-
kuéunda. ngokuzenza isanuse nokunuka
u Kwezinyana; uhlauliswe £2 okanye
intsuku ezi 14—ngamanye amatyala ofo-
hlobo ugwetyelwe inyanga 6 exéza nzima.
—Nolu/%tndo_ (%qlra) ‘Mamkeli no Majavu,
ngokufshisa indlu ngabom, bafunyenwe
bengenatyala bakululwa. — Mtunzana,
Mahlungulu, Manahleni, Maxakato, Ma-
nlcebe, Kalipa, Sibunu, Nlsimango, Gwe-
bani, Mlonyeni, Maxegweni, Nondala,
Kolisi, Nomatyi, Nhono, Hanisi, Mdluta,
Mnguni, Mununzana, Mqekeni noMdoda-
na ngetyala lokubulala; u Nondala no
Mdluta bakululwe; abanye bahlauliswe
£5 bengenazo inyanga 3 betsala nzima.—
Ndabangazi 1imbi ngu Kotso ngetyala
lokubulala unikwe iminyaka 2 esebenza
nzima.—N#sibantu ngokubulala, ufunye-
nwe engenatyala wakululwa,—AMsutwdna
ngobusela bégusha ezintandatu, upiwe
iminyaka 3 etsala nzima,—Mgqondiso ngo-
bura%)qlgql emntwaneni upiwe iminyaka
2 esebenza nzima.— Voxwana ngobusela
bamahashe amane, utiwe ntsi ngeminva-
ka e 5 etsala nzima.— William Conjiva
ngetyala lokuxoka uhlauliswe £10 okanye

m}{)anga ezi 6 etsala nzima.— Witbooi ngo-
ku

a 1gusha ezintatu, u Omar no Maho-
met ngokwamkela impahla besazi ukuba
ibiwe; u Withooi upiwe umnyaka etsala
nzima ahlaule ne £5; o Omar no Maho-
met bakululwe.—Nopatso ngokungxwe-
lera u Mbira, uhlauliswe £10 engenazo
inyanga 3 enkongolweni. Apela.

E KOKSTAD.—U Mr. Justice Maasdorp
uwatete amatyala apa ngolwesi-Tatu 1
November., ingu Mr. R. M. King Umtshu-
tshisi-maty ala—~Nkambati no Ngqiwa
ngobusela bamahashe amatatu, bagwetye-
Iwe iminyaka 3 emnye.—John, limbi ngu
Cedani ngobusela bénkomo ezisixenxe
upiwe iminyaka 4.—Givavana ngokuba
inkomo ezimbini unikwe iminyaka 2.—
Maclean n glo kun
edakiwe, uhlauliswe £10, engenazo
entangenl inyanga 6.—Sioalo no Sigudu
ngobusela benkomo ezintatu nehashe;
bavumo 1tiala lokuba inkabi enye, bapi-
we umnyaka, bahlaule ne £10 emnye.—
Mlayifunwa ngobusela behashe, ugwetye-
Iweumnyaka nenyanga 6 ahlaule ne £10
ngapezulu.—Mtungapakwa ngobusela be-
nkomo ezimbini, ufunyenwe engenatyala
wakululwa.—Jim, limbi ngu Mfana, ngo-
kulinga ukudlwengula. uﬁlwe iminyaka
3,— Willie ngobusela behashe, upiwe
umnyaka nenyanga G. — Mbulawa
ngobusela behashe lika Rev. W. Murray
e Kokstad nelinye lika Mr. F. Davids,
upiwe 1m1n]¥aka 2 nenyanga G.—Jmnga
ngetyala lo udlwen%u a, ufunyenwe
engenatyala wakululwa,—Buisi ngoku-
gwa_za u Blakufesi ngomkonto, ugwetye-
we iminyaka 3.—Hendrik Kgnyaﬁi no
Jim Pakies n%fmatyala amabini oku-
ngxwelera bahlauliswe £3, bengenazo
inyanga entolongweni,—Mnyongolo ngo-
kubulala u Mngxunyana ngomkonto,
ufunyenwe engenatyala wakululwa.—
Zinkolb no Mwelo ngetyala lokubulala,
bahlauliswe £5 okanye inyanga 3 enta-
ngeni, Wapetwa umsebenzi.

x w e 1 e r aumkake

?/abp_ya ngl?ku isiti, umsulwa umbanjwa,
Jaji'ibhekisa kumbanjwa ite ;Nd1c1n%3a
ukuba uyinkwenkwe enetamsanqa uku
i Juri iti ‘akunatyala, I juri ezintatu
obungema pambi kwazo bezingati
unetyala. Akungakuba andivumelani
mpela nezwi le Juri kuba ibuvile bonke
ubunggqina, iti akunatyala, uyakululwa
ke.—George William Neison, limbi
Georlge, Nombard, ngokubeta efuna
bulala ipolisa elimhlope, kufumaniswe
kukane ebasentangeni, watiwa gidli nge-
minyaka 8 etwala nzima.—Marthinus
limbi ngu April no Break{ast ngobusela
bamahashe amatatu e Fotini, bapiwe imi-
nyaka 4 betsala nzima. U Mart inus
ngelinye ityala lokuba ihashe, upiwe
umnyaka.—Danga ngetyala lokubulala
enye | Netevu; ufunyenwe engenatvala
wakululwa.—Apela.

.. ERINL—U Sir J. D. Barry usitabate
isihlalo ngolwesi-Hlanu, 9 November,
kutshutshisa u Advocate Hayton.—Joseph
Makaka ngokubulala enye i Netevu ku-
mandla wase Ngqushwa, ugwetyelwe
iminyaka 2 esebenza nzima.—Frans
Esan no Louis Free n§obusela begusha
ka Mr. Geo. White e Brakkloof; kufuma-
niseke ukuba kufuti bebanjwa, bapiwa
iminyaka 4 emnye betwala nzima.—
Wdliam Xashana ngokubulala enye )

1 Netevu awasinalalisa n%)om}%lm wepeki;
ufunyenwe enetyala lokubulala ngengozi,
wanikwa iminyaka 3 etsala nzima.—
Frans Esaw no Jjouis Free kwakona
ngokuggoboza ivenkile nokuba, ngeli-
tyala u Frans upiwe umnyaka nemivu-
mbo 25 etsala nzima; u iMuis iminyaka
2 nemivumbo36.—James Klass no"Charlie
Boog ngokugqobhoza ivenkile nokuba;
u Charlie ufunyenwe engenatyala, waku-
lulwa, u James wa%vetyelwa iminyaka
exelenga nzima.—Nziwcni ngokubomela
intwazana eminyaka i 13 ubudala. . ,
.............. reeeeeeeeeveeneenresonn.—Halfbottle
ngokutshisa inqugwala ngabom, ufunye-
nwe emsulwa, wakululwa.—Henry George
Barnes limbi ngu Francis namanye, ngo-
busela behashe nesali nomkala, upiwe
iminyaka ebunzimeni.—George Henry
Dyer ngokubulala inkosikazi yaake nge-
tyefu, ufunyenwe engenatyala, wakulu-
Iwa.— Job Derosier no Mary Sage ngesi-
K}lln%uma apa setyala lokubulawa kuka

VIr. Joseph Sage’e Nxaruni; elityala
ligalwe ngo Mvulo, linganzingwe laya-
kupetwa ngo nglf)elo; u Mary Sage
ufunyenwe engenatyala, u Job Derosier
ugwetyelwe ukuxbonywa,—

a

IMFAZWE YAKWA MZILIKAZL,

Kubuye kwako elinye iduli nempi yama
Ndebele leya bekutiwe ifumbe pakati kwe
Shiloh ne Nyati. Ifunzile eyabamhlope
ifike yawachita kwakona ama Ndebele u
Lobhengula wesabela ngasentla
kumlambo oyi  Shangani ekwele
enqwoleni itsalwa ngabantu bake ngenxa
yokusweleka kwenkabi. Into ebili-
ndelwe kukuba u Lobhengula azinikele,
kwincwadi ayibhalileyo ukupendula u Dr.
Jameson  ngendawo yokuzinikela,
impendulo yake ibiyenganelisanga. U
Major Forbes selendulukile ukusukela u
Kumkani ekuko itemba lokuba angafu-
nyanwa.

AMANQAKU E QONCE.

(NGU NTUBASE.)

Ndisamana ndiko. Ezipambili kulomzi
zezokuba amadodana awaziniki nomzimba
odiniweyo ngalengxlkela yevoti izayo; aye
kunjalonje mntundini engazange azikataze
nangokungenisa amagama awq emqulwini
wabavoti,. Ukuze uqonde ukuzityeshela
kwawo ezinge zombuso ungafanelana ulinga
ukuwacazela into ekungayo—usuko uve
enye isiti, “ yeka lomampunge mfondini
uyokundiseza ~ paya ekayeni,” Inkonzo

amadoda- nalapa, ungakolwa xa nditi, yi
op bir! Yiyo ke.

Ukuteta nge hopbir mna_ undibona nje
kuyandikwanqisa kuba kuhamba nama-
tyala kulem;l){l isezanayo. Ungeva omnye
esiti, “mus’ukumseza lowo akazange aseze
bani,” Wumbi gqapu ngapa, “ ndiseze
mfondini, hlala ndikuseza nam,” njalo-njalo.
Zezo ke ingxoxo ezipambili kumadodana
alapa e Qonce endizibonayo mna. Hlala
ngokuncama wena mvoti-mdala okade
eneta, esilwa amadabi e Sabhokwe ukuba
kuko into ileleyo kulomzi mtsha
usedolopini, okonza umzi ngekala
ezimagama ango stick up no rur' indlati ze
ucimbe ezihotele unate 1 hopbir kona lapo
manje,

. Ndimana ndiko mna xa impi le intsha
ixoxayo. Enye ingxoxo etandwayo ku-
kubambana ngentshumayelo ezinde. Tina
nibona nje benzeleleli sitanda intshumayelo
eiakutata, say iminiti ezi 25, Ndiyatemba ke
ukuba le apo sazeke inxakancele kona kuse
hopbireni, kunye nezikukwazana. Ngamana
toro ama Tempile angade ayigwebe, ukuze
amanene namanenekazi ahlale pantsi kwe
ntshumayelo = ngoxolo—mhlaumbi = anga-
fumana intsindiso kuba kade akuyiwa
ezikonzweni ngapandle kwetyalike enye —
yobusuku be Cawa.
*

. Ukubhala ngabenzeleli kundikumboni
isincoko selmge igaraqara kule tawuni elati;
Abenzeleleli bo Guqulo olutsha bengasati
tshe nje apa ingaba bat{ldwa li “hofnayim”
&nqmdl ngesi Greek%. oka Soga, ofe’yi °

vo ° engalwamkeliyo, Mna kwabunje
ndati, no, mos, asizezonto zombini, fan’
ukubakukuba kuko i Doctor Divinitatis
engemnandi. Ndalukusela nzima ke
mfondini . uguqulo olo kuba mna
ﬂdmgumdlslpl e walo ekungeko nkohliso
uye.

Bekuba myoli tg(%ita ke wena bakufika abo
bafundisi bobatatu kuba ngamancoko
awamkelekayo kakulu, bebesakusihlekisa de
kube _buhlungu izisu. Ngenye imini
babepikisana nge crocodile, besiti abanye
ingwenya bambi besiti asiyiyo, Omnye
wabunje ukankanye iponana apa ebukali, u
Hili, suka sagqusha yintsini. Waquba
kwalowo wati, ‘“nguye lo wandirweca
emlenzeni sendiqwaléla nje kweminye
yemilambo  yakwa  Gcaleka,” ai,

siyabakumbula® tina  bamfundo incinane
nangona inengozi kuba  neninzi
ayinl(gwenelekl nganto kuba iyagezisu
aloku.
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iIMVO ZABANTSUNDU’ >  IPEPA LE VEKI ZONKE ELI-

SINGATA EZOMBUSO NAYO
*
IPEPA LESI YONKE INTO ELILUNGELO
XHOSA NESI NGESI. LABAMNYAMA.

ISILILO KUMZI ONTSUNDU

IPEPA le “ Mvo Zabantsundu ” liminyaka ilitoba lipambi komzi, ngoko umsebenzi eliwuzamela

abantsundu uyaziwa. Kanti ke noko akubonakali nqubelo pambili yanelisayo kwabasebenza
kuyo ngokuti ubuninzi babantu bucezele kude kunokuyipa inxaso. Laye iqela elike laliboleka
izandla ipepa lisiya lincipa ngesimilo samawetu sokuswela inzondelelo entweni.

Ngokwenjenje ndicela wonke onako ukulesa ukuba afake igxalaba emsebenzini atate ipepa.
Ngokwanda kwenxaso kukwako nokuhluma kweshishini- into ekwaluncedo emzini.

Ukuba ubengati umamkeli ngamnye alinge ukungenisa umntu omtsha, nokuba ngabantu
abatsha, singanenani elikwaneleleyo ukuwuquba umsebenzi Ngoku uje kona umsebenzi umi
ngamlenzana mnye; waye ungamiswa ngokugqinileyo ngokuti upiwe izandla ngabo bonke abantli-
ziyo inolangazelelo oluhle mayelana nomsebenzi, owati kwasekugaleni, wamela amalungelo pambi
kwabamhlope, wazamela ukupakamisa Abantsundu entlalweni yabo.

Inani labangena kutsha elingangeli litunyelwa ipepa ngoku, lingawopula engozini umsebenzi
wepepa le “ Mvo,” ngoko ke umlesi ucelwa ukuba abe negama okanye amagama awazamayo
ngale nezayo inyanga awatumele kule Ofisi kwakunye nomrumo wegama ngalinye.

Kuyimfanelo yendoda nganye, ngakumbi ngoku kuzakubako ingxikela yo Nyulo-Palamente
nje kulo lonke kule Koloni, ukuba amagama angeniswe ngayo lenyanga kunene, bati nabalamkelayo
bangaroxi ukuze abantu babe nokuyiva into ekungayo.

Sishiya kuwe wena ulesa lamanqaku. Ete ngamnye oselesimkela ipepa wazalisa elipetsha-
na lilandelayo ngamagama amatsha, walitumela ku Mhleli, angaba uncede kakulu.

16 November 1893. J. TENGO JABAVU.

LIHLAULELWA ( esaqala umntu, xa Litunyelwa Ngeposi):

UNYAKA WONKE . ..o e 136

INYANGA ezi 6 7/

INYANGA ezi 3 .. 3/6
, 18

Ku Mr. J. TENGO JABAVU, BOX 93. KING WILLIAMSTOWN.

Ndincede utumele "Imvo” kwaba bantu batsha endibazamileyo ukuba bangene emglwini wabamkela ipepa

lomzi ontsundu. Nditumela nentlaulo yabo.

IGAMA. UHLOBO LOKUTUMELA NGEPOSI. IXABISO
LEMALIL

Ndingu (Umtumeli)
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IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) NOVEMBER 29, 1893.

Inguqulo eyenziweyo li Gosa le Sakiti
ukuzikupa e ofisini ye “Mvo” ileta zomzi
intle, iyabukeka kakulu, Ndaye ke mna Mr.
Ntshabase ndinoyolo kulonkonzo kuba ndim

owayihlabelayo kwa nini indawo kakuba i
parsonage leya Kase Wesile maym%)abl yi pos
ofisi, ngakumbi xa nabantu babelipete
imbengwana igqala lomfundisi
ngokungazinyamekeli incwadi zabo.
Isipitipiti ebesiba kwa mfundisi
ibingamahlazo; ede nditi mna

nokutshwebeleza kwabafundisi ukumka e
Qonce apa bekungenxayokusoloko
kunyakazela lomkundelikana wabantu. Fan'
ukuba lo sinaye woke ahlale, say five years.

By Jabers kwi felo elapa e Qonce, ku-
nzima uku walandela kamnandi amangaku
ombhaleli we “Mvo” ose Bhai, kuba ubalisa
ngamahlazo odwa apakati kolutsha kulo
singa Bhai Ndlovu. Isanxwe amaxilongo
okubhengezwa  kodumo lwe Bhai
kwelimiweyo lipela ngulombhaleli kufike
kube ngumfiliba ngale dor makar. De nditi
akulele” nto ﬁaﬁa e Bhai esenza
esisiwawalalanje kuba kade itoliki edumileyo
seyateta seva sonke, yati:- “ Xa babe se Bhai
besela.” Paya e Bhai kuyaselwa! Ala!

~ Nangona.kudala idlalwa nje ibhola kwe
zinye indawo, tina apa ¢ Qonce asina ntw’
apo, site nqa kukusela i hopbir. I Frontier
.C., ebahleke ngokuzitsho ayidlali, ibanjwe
i foot and mouth disease (uchwane ngesi
Xhosa), I Frontier yona ikonza ngokubiza
imali eyona nto iyindwebeleyo kwa
nangenyakanyaka ye ntlanganiso “ezingade
zigqibe nto. There is my sentiments
gentlemen if you don’t
want them I’ll alter them.

INGOAKAQA.

Ngokwengxelo yeggira batatu abasa-
banjwe sesisifo e Kwelera. E Pretoria
kuvakala ukuba ipelile, kuse Johannesburg
apo kuseko amangqandendana amana
ukuvela.

ELASE SWAZINI.

Ulaulo Iwe Nkosazana yase England lubhale
inteto elinikela elase Swazini kuma Bhulu ase
Transvaal ukuba ayakuvuma okoma Swazi
ngokwawo.

[VOTI YABANTSUNDU.

o ~ (Natal Witness.) ]
Esigingateni sabanyuli sase Romani kuko igela
lembumba zamafama, ebezinentlanganiso
yokunyula abatunywa bokuya kwenkulu
%okubalula amadoda okumela ‘esosigingata e

andla. Kuzo zonko ezi inbumba, ngapandie
kwenye, kuvunyelwene ngendawo ~yokuba
abavoti abantsundu mababe nommeli ongowabo
kulo ntlanganiso, u Mr. Tengo-Jabavu u Mhleli
we  Mvo  ZABANTSUNDU  unengqondo
nofundiswe kakuhle, unyulwe. Kwesigingata
sase Romani abantsundu banevoti ezinga 800
abazisebenzisa ngengqondo enkulu,
ngokubhakaxileyo baxhasa amadoda
agqitiseleyo (J° Mr. Innes, Umchazi-Mteto
opumileyo,  wasifumana  isahlulo  sake
okokuqala ngenxa yevoti  zabantsundu
kwisiqingata sase Dikeni. U  Colonel
Schermbrucker wafumana ivoti eqinileyo
yabantsundu kunyulo lokuggibela, saye singazi
nendawo enye eke yasetyenziswa kakubi kuyo.
Abanyuli “abantsundu  nakubeni benawo
amadoda_ambalwa abakokelayo ohlobo lwabo
ababonisi mnqweno wakumelwa ngabanye
I_}gagandle kwama Yerepe. Lumanyano Ilwase

ylden kupela olungamamkelanga ontsundu
ngevoti enye, elixa ezinye imbumba zonke
ztyamkele ‘londawo ibingenisiwe. Inexabiso
lokupaulwa indawo yokuba akuko sicelo
besenziwe ngabantsundu, ibisisenzo sentando
yamafama abone ngokulungileyo ukuba
ekubeni abantsundu bekwindawo bamelwe
ngomnye wabo, iminqweno yabo mayikokelwe
ingapumi nEabanye abangati bangayiqondi.
Ibisisisa sobubele kanjalo ukuba sinikwe
kwindoda ebekwe kakulu, indoda epepa lenze
okukulu ukufundisa imbeko yomteto pakati
kwabantsundu, kanjalo, =  ekubuleleni
amafama ngokupakamisa imisebenzi ka Mr.
Jabavu, IMVO ZABANTSUNDU ziqonda ukuba
imfihlakelo yempumelelo isekubeni igela
nEalmye likatalele kakulu ngokunokwenzeka
u

uhluma nenqubelo  pambili yelinye,
ekuyakuti ngoko kufumaneke ukuzoyisa
ezingxaki ~ zingomcimbi  wabantsundu.

Xeshikweni bekuqutywa unyulo olukulu apa
¢ Natal inteto erabaxa yatetwa malunga
nempato yontsundu, asizange sinqwanqwe
ukuti  mayelana  nevoti  namanye
amalungelo ~ anawo,  makakangelwe
njengomntu, okwindawo eyahluke kunene
kunowase = Asia. Kwa  nakwisimo
soburwada bake unento ayi- fundile?/o
ngesitete  solaulo  lomelo, kanjalo,
kwakamsinyane akupuma eburwadeni
ubehle alupapamele uncedo lwawo. Asingi
ontsundu  angayinikwa ivoti de abe
ubonakalise umngweno wokuba ngumntu
ononcedo pakati kwabantu, kwaluswe
ngoluhlobo ukunikwa kwayo ukuze azive
eneratshi ngokufumana elilungelo, kodwa
kungoyikwa nto, xa linikwe ngobulumko
ebufanelekilevo, ukuba lingonakaliswa.
Kuya kumangalisa abaninzi ukufunda
ukuba inqaba ecingelwayo, azivalele kuyo
u Mr. Hof- meyre Stellenbosch, kuko ama
900 abavoti bebala nama 750 abanye,
pakati kwaba bokugqibela kuko abaninzi
abangabalelwa  kwiqela ~ labamhlope
njengembeko, kanjalo, ukuba besekuvotwa
ngamapepa amandla anengozi e Bhonti
ebengancitshiswa kunene,

AMANANI EZINTO.

UMSILO WOBOYA.—Amanani oboya e
Qonce asemi kwinto abeyiyo kwingxelo
yokuggqibela.

—o—
AMANANI EFLARA.—Ukusuka e Qonce

ukuya e Qumra 1/, ¢ Dutywa 1/6, ¢ Gcuwa

1/3, e Mtata 2/ ne 2/6, e Darabe (kwa Bo-

mvana) 2/, Qumbu 3/, Mount Frere 3/6,

Nggamakwe 1/3, Tsomo Pest 1/6. Egcso 1/9

ne 2/, e Mqongci 1/6, Alice 1/, e Rin1 1/3.

—o—

E QONCE.—Imalike ngo Mggqibelo, 25
November :—Ibhotolo 9d ne 1/6 ngeponti;
Amaganda 8d ne 10Jd ngedazini ; Irasi 17?7-
10d ne 1/ ngezitungu ezi 12 ; Thabeli 3/5/3
ngekulu lezitungu ; Utiya 5/4 ne 5/W ngekulu
leponti; Inkuku 1/ ne 1/4 inye ; Amadada 2/2
ne 2/6 lilinye ; Ilamuni 2/ ne 8/ ngekulu
leponti; Amatanga 4/6 ngedazini; Intlumayo
eziluhlaza 9/6 ne 12/6 ngesiqgabulu; Imbotyi
9/ ne 11/9 ngesiqushulu ; Inkuni 6/6 ne 37/
ngeflara,

E MONTL—Ngolwesi.Hlanu 24 Novem-
ber:—Irasi 5/6 ne 6/9 ngekulu leponti,
eluhlaza 6d ne 1/1; Isemile 4/9 ne 5/ nge-
ngxowa; Imbotyi 8/6 ne 13/9 ngekulu le
ponti; Ibhotolo 10d ne 1/3 ngeponti; Ama-
dada 1/9 ne 2/4 lilinye ; Amaqanda 1/1 ne 1/4
ngedazini ; lhabile 5/6 ne 6/4 ngekulu leponti;
Inkuku 1/3 ne 1/10 inye ; Irasi 2/6 ne 3/2
inye ; Amazimba 5/6 ne 6/3 ngekulu leponti;
Umbona 5/3 ne 6/3 ngekulu leponti; llamuni
9d ne 2/2 ngekulu ; Inartyisi 2/6 no 4/9
ngekulu; lhabile ezinkozo 6/9 ne 8/3 ngekulu
leponti; Itswele 8/6 ne 13/6 nge kulu leponti ;
lertyisi eziluhlaza 6d ne 1/6 ngebatu; Itapile
4/6 ne 11,9 ngekulu le ponti; Amatanga 2/9 ne
3/6 ngedazini ; Ikwakwini 4/6 ne 9/6 inye;
Inkuni 5/ ne 36/ Ngeflara.

IZIKOLO ZABANTSUNDU.

[NGU REV ISAAC WAYOHOPE ]

Angaba uyimfama ongaboniyo ukuba
ziyasipuluka izikolo pantsi kolulaulo lutsha
lwemfundo. Indawo enditsho ngayo yile
yokuba ititshala ngoku zinetuba elihle
lokuti xa zingayifumani kakuhle imali yazo
zizivale ngokungawatumeli lamapepa
matsha axela ukwamkela kwazo imali.
Kanjako esisicelo sibekiswe kwezingena
ziginiselo, sokuti mazitumele amagama
azo ukuze zifundiswe ngeholide ezayo

ngumntu oyakumiswa Komkulu siteta
lento - ukuguzulwa kwento eninzi
yetitshala ~ nokuvalwa  kwezikolwana

ezibucala ezipetwe zezotitshala. Kanjalo
lemiteto mitsha yokufundisa ukutunga
nokuluka indlu zezigcawu nentlango
zobusi ngenaliti iteta kwa ukuponongwa
kwento eninzi yamanenekazi atungisayo.

Ngati kum yinqubela pambili
egungxulayo.
Yonke inqubo yale mpato-mfundo

intsha ngati ijonge ekubahluleni abafu-
ndisi ne Komiti ezikolweni, ukuze
zingqingwe zinqolotywe nganye ititshala
incume yona i Bonti, ngati kunjalo kum.
Lixa ke ngoku ukuba sifunde ukuma
ngezetu inyawo, ukufundisa abantwana
betu.

IZINTO NGEZINTO.

UMPATISWA.—U  Mr. John Hamilton
O’Connell umiselwe kubu Mantyi Encedisayo e
Katikati.

INKAU ITSHILE.—TIsitora sebhulanti ne habile
sitshe bhanga tu ngumlilo kwi hotele ka Mr.
Saxtenk e George.

UMKUTUKA.—E Maitland, e Kapa kufu-
nyenwe igwangqa elingu John Eccles selinabel’
incha lifile. Yindlaveyini.

IZIGANEKO ZEMVULA.—Ngokudilika kwe-
nqugwala, kuko abantu ngapakati, kufe umfazi
nomntwana ¢ Macibini.

UMHLOLI WEBHULA.—U Mr. J. R. Wicke
umiselwe ukuba abe ngu Mhloli Webhula
kwisiqingata sase Cumakala.

PESHEYA KWE NCIBA.—Amabanjwa ababini
abango Jim no Tolibadi abapunculo e Nqabara
basawunduza kwanotanda.

E STEYNSBURG.—Ivenkile ka Mr. Bey.
leveld e Tweefontein igekezwe ngamasela
ebusuku emka nempahla, kunanamhla.

UKUMKANI  WASE MANCINL.—Kubulewe

into enkulu yomnenga e Simonstown ngase
Kapa, kungaba nguwo lo ubangele lemvula
ingaka?
IZIDLABANTU E BHAI-ziM elingu  Ntlebi
lihlauliswe i£2 yimantyi ngokureqga indlebe ka
Joshua. Amadoda adlana indlebe reqo e Bhai
Ndlovu!

OXOLELWEYO,—Igwangga elingu Scheepers
elaligwetyelwe iminyaka 5 ngobusela e
Johannesburg, lixolelwe. Ubefudula engu
“mxhomi” unikwa eso sikolobho kwakona,

E STELLENBOSCH.—Ama Lawu amabini ate
ebesaka umngxuma wokubhaka awelwa
yintlabati yawagqumelela, evunjululwe elinye
lifunyenwe lisapilile, elinye dashile.

E EwiziINi—Izulu lidlale e Mbekelweni
kumzi wenduna engu Tekuba. Libete ebuhlaati
kwafa inkomo, iqela lamadoda lawa induli
kwafa nentombazana yomninimzi. Kuko
otukiweyo ngalentlekele.

1ZIGANEKO ZEZULU—E Ladybrand (Free
State) umbane ubete isitatu sabantu aba-
mhlope, indoda nomfazi nomntwana, bawa
iziduli, wosela inja ebilele pantsi kwetafile.
Basinde nemitshiti yokurauka.

OziciM’ IGAMA.—Umsebenzi omhlope ku-
mngxuma oyi Laanglagte e Johannesburg
uzirudomshe ngokugebhula umgala ugenela ;

ute akuba engafi watabata itimo letyefu,
imgengqe kwa oko. Zizanzwile,
SEBELINDE UKUFA.—Kutiwa bangapezu

kwekulu (amadoda nabafazi) ababhala ngebali
lobom buka Mr. Gladstone (ongumlauli odume
kunene e Ngilane) amapepa abo asele
kubashicileli, ngoku sebelinde ukufa kwake—
kushicilelwe.

ALEXANDRIA.—Imvula  isoloko  yaqala
ngolwesi Hlanu oluggitiieyo inanamhla isana
ngakunye, ivela Empumalanga. Sekuko
abasebesiti—yininale, riti yeyanina engaka ?
Hai ababantu bangavumi ukukolwa. Sesakwa
nothi namhla.

E KATIKATL.—Inenekazi elimhlope elingu
Miss Jessie Elliott ebelikwixhishini lokubu-
lawa kwenkumbi, lite xa lisebushushwini
bomsebenzi lanxanwa; lisele amanzi abandayo
lahliwa ngumkuhlane kwaoko kwakusweleka
kwalo njalo.

IMFIHLO.—E Doornfontein (Transvaal)
abantwana bate bedlala endleleni baqubi-
sana nesighumana esibotshwe ngempampila,
bate besafeketa ngayo kwavela ingalo
yomntwana ; ivuliwe kufunyenwe ilusana
olufileyo selububola. Unina uyafunwa.

E QONCE.—Indodana emhlope engu Thos
Cooper imke nomlambo ibiloba intlanzi
ngakwa Blidli. Iqutyulwe sisatutwane imi
pezu kodonga sayilantsha emanzini, kwati
kuba umlambo ubunamanzi yek’ okoko uku-
hla nomsinga. Isidumbu sifunyenwe kwa-
ngalomhla,

E BURGHERSDORP.—Isitshetevu sefama le
Bhulu elingu Grobler lizibulele ngokuzidu-
bula ngompu efameni yalo kufupi e Bekes-
dolopu. Isizatu asaziwa.—Kubanjwe idyo
ngwanaye Bhulu engu Lewis Ccetzae
ngobusela bomhlambi wehamile zika Mr. du
Plessis kulomandla.

U NONKANL—Inenekazi elimhlope khe
lazamisa umzi e Ngilane libiza idemetshe
kwenye indodana ngokwapula isitembiso.
Ute umfana akuva kunzima wazibulala;
inkazana isale imangalela abapatiswa-lifa
lomfi kwada kwasana ejajini—ayanceda nto.
Ijaji ngomsindo ite ayizange iyive into enje
ngapambili, yemka nalomvandedwa intokazi.

E BAP.KLY EAST.—Ama Xhosa amabini
abevela e Rautini azidel’ ilishwa ngokuzipo-
sa ¢ Tyumbu lizele ehla nomsinga, asinda
ngezika Bibi, epulukene nayo yonke into
abenayo.—Amabhantinti amabini ahle no-
mcinga ebesebenza ngapandle—nya umko-
ndo.—Umcancato omtsha (Loch Bridge)
opezu kwe Tyumbu uyakuvulwa ngomhla wa
29 kuyo le.

E JOHANNESBURG.—Ngomhla we 6 ku
November ibiyi konsati .enkulu kwityalike
yase Rabe yabantsundu ; iyeyeqela labavumi
ebeligeqgeshwa ngu Mr. Solo Govo. Indlu
yayizele mome tu yimidaka yodwa, isihlalo
sipetwe ngu Mr. E. Tsowu. Imvumikazi ingo
Mrs. Tsewu, Misses Manye, Kuse no
Masinya; kumadoda ingo Messrs, Mtshemla,
Mbbadla, Kati no Gosa. Imvumo ibe ye-
mnandi kunene yonke, kodwa kwabaluleka u
Mrs. Tsewa ngengoma engu “My Dream” no
Miss Manye ngakumbi ngo “My Way’s
Cloudy,” otsho yanga kumhlana iqala
ukuviwa lengoma, Upele umvumo sowunga
awungepeli ngenxa yokuyola kwawo. Ku-
londawo nto ka Govo!

ABANTSUNDU NE VOTI E NATAL.—Sifu-
mana elinqaku kwipepa lakwa Zulu
ekutiwa ngu  Msizi  Wabantu;  liti
Abantsundu aba-

kabiko apa e Natal abeva uvuyo lokuvotela
amalnngu e Palamente. Kwixesha leminyaka
embalwa isininzi samadoda apume emtetweni
wabamnyama ayakuba nelungelo wena ukuba
avote; kuko netethuba lokuba lomadoda
apumileyo emtetweni wabamnyama
azakufana nawe Koloni yase Kapa ngokuba
nelungelo lokuvota. Kutiwa apo e Koloni
badla ngokuvota ngobulumko, belandela
amacebo amahle. Kungenzeka ukuba kuvotwe
kakubi endaweni yokuvotela imisebenzi
elungileyo, kanti ke masingoyiki ukuti oko
kuyakwenziwa apa e Natal. Kusemhlotsheni
ukuba e Kapa abantsundu bayakuba
nabateteleli babo e Palamente Ngexesha
elifutshane. Lendaba ngati iyavunywa ligela

elininzi labamhlope. U Mr. T. Jabavu
kubonakala ngati nguye ozakuba
ngowokugqala ukutabata londawo.

Native Opinion
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Topics of the Day,

No SOONER is it apparent
STRANGE that Sir James Sive- lnmgence,
wright’s election tour in East Griqualand has
begun unfavorably for him then an effort is at
once started in Kimberley to get a requisition. It
remains to be seen whether the “Spotless one”
will scuttle out of East Griqualand to try and
work upon more favorable ground in Kimberley.

IT is quite clear the “IN
EXTREMIS.” Watchman gang are not looking
forward with ease upon the result of the King
Williams Town contest if their stron;
language and petty abusive paragraphs, an
sly tactics may be taken as a criterion. Here
one day we find that organ affecting to
deprecate the introduction of Native race
feeling into the business; %et in a sly way on
behalf’ of Mr. Warren and Col. Schermbrucker
they are distributing a circular that their
opponents are relying on the Native vote ; a
statement which would be as true if Mr. Geo.
Hay’s people were to say the same of them.

MUNICIPAL POLITICS.

NO subject can be of greater 11

moment to our people than that of the
better municipal provision for
Natives. Rightly regarded it is the key
to the Native problem of the land;
and, therefore, too much attention
cannot be devoted to it. We are
induced to take the matter up again by
an excellent article on the subject by
our able contemporary, the East
London Standard. As our friend at
“the port” has very properly and in a
more able manner than we could hope
to do, put the case of the Natives in
towns, we shall content ourselves
with copious extracts from its article.
That our feeble advocacy should
secure the commendation of the
Standard is something. It writes: —

IMvO, in a very thoughtful and moderate
article, has recently drawn attention to the
necessity of municipal bodies making some
rovision other than that of the ordinary location,
or the class of respectable and progressive
Natives, and it specialll; throws out a challenge to
the Town Councils of King Williams town,
Queenstown, and East London, to move in the

desired direction. We have always held that the

is founded on
expediency.

To be able to recognize in a Native
policy that there are Natives and Natives,
is no mean' thing; and our contemporary
recognizes this essential distinction in the
following : —

The Natives are, for good or for evil, factors
of the highest importance in our social and
business life, and it behooves us all to do what
we can to bring the good into preponderance.
In our own town, under specially difficult
conditions, a EOOd deal has' been done of late
to improve the location, and, so far as the
ordinary class of Native is concerned, our
grgssent arrangement may be regarded as

airly’ satisfactory, But, over and above the
average Kafir, who comes here for a season,
more or less prolonged according to the
plenteousness or otherwise of food at home,
we have a growing class of men and women
who are making our town their permanent
abode, and are bringing up their children in
the location/under the surroundings of a
more or less adulterated civilization. We
allude mainly to the laborers in the business
places and in the public departments, many
of whom have been in their several
employments for years and have entirely
lost touch with the old communal and tribal
life. These people, properly handled, are a

line taken up by our conter'nporarél
considerations both of equity’ an

seem to us at all out of the sphere of practical
municipal politics for the Tewu Council to
consider the advisability of surveying a small
area of ground, near the present location, and,
dividing it into little building lots, to sell such
lots at a nominal price to respectable Natives, on
the condition that a square house of a decent type
be created on each within a specified time.

To this we beg leave to add a fervent
Amen. Our contemporary endorses the
wise suggestion of the Journal about
establishing Building Societies to suit the
condition of these people. In their
peculiar position these might be under
Municipal direction, for the present at
least. What is advocated here is already
being carried out by that, of all places,
Dutch capital, Bloemfontein, where the
more progressive Natives are encouraged
to build decent square houses near the
town, under Municipal supervision, and
the nonprogressive class have their
location miles from town. Our towns
might take a leaf out of the Bloemfontein
book.

THE KING CONTEST.

NO election commanded a wider

Xi and deeper interest last General
Election than the one then waged in
the constituency of King Williams
town. Probably this was due to the fact
that the Hon. F. SCHERMBRUCKER,
who by a curious combination of
circumstances happened to be in
office, was trying to wrest a seat from
either Mr. RICHARD SOLOMON or Mr.
WARREN. At any rate the fight took
place—a stand-up fight it was
resulting in making Mr. WARREN, to
his utter astonishment, no doubt,
Senior Member, while Mr. SCHERM-
BRUCKER had to satisfy himself with a
bad second. Mr. WARREN never was
thought of as a political leader in the
district even by those who placed him
in the proud position of Senior
Member for King Williams town; but
by closely associating with such men
as Mr. INNES, Mr. FULLER, Mr.
VINCENT, Mr. SAUER and others, who
really are the flower of the Cape
Parliament, he has earned a reputation
for commonsense, showing itself in
correct I voting, on most public
subjects, which cannot be said for his
eccentric and volatile colleague.
Meantime the sands of the five years
for which they were elected were
rapidly running out in the glass.
Naturally both members would have
preferred a walk over: and so, we
suppose, they approached each other
and struck that arrangement which Mr.
SCHERMBRUCKER I represented as Mr.
WARREN’S Conversion. We believe, it
did not! amount to this in the
beginning. [ It was an apparently
innocent move under which it was
thought that, in as much as those who
had put the Colonel” in still had faith
in him, so those who were instru-
mental in returning Mr. WARREN .as
senior member should be satisfied.
Those who had these private nego-
ciations in hand overlooked two
things: first that Mr. WARREN last
time come in by a fluke, Mr.
RICHARD SOLOMON being the fight-
ing candidate; second, that a great
many of those who had to do with
putting him in should have been
consulted in any arrangements that
were being made. The upshot of the
position is that a strong candidate
has taken the field more particularly
as a protest to Mr. WARREN’S gross
desertion of principle. There can be
no question that Mr. GEO. A. HAY is
making strong running both in town
and district: in town more
particularly because probably with it
we are more conversant. The bulk of
the electors in town are warm

most hopeful class, for they are the germ of admirers of “the Colonel’s”

what ought to be the Native element of the
future, a body of laborers and peasantry,
who will take their place as ordinary factors
in a social system conducted according to
the traditions of European civilization.

The Standard, too, sees that some

exertion is necessary on the part of

personality, net because of any set of

principles that freelance may have,
for has he not himself said he lacked
a “leader, a party, and a cause ?
These same people would for

principles and their advocacy look to

municipal rulers to give a special My GEo. A. HAY. Mr. WARREN. SO

attention to the cultivation of the class
of the more progressive Natives. For
it says: —

But, unless some means is provided for
this class and their children developing
something higher than the life of the town

location, very often a sink of iniquity, there
is a 'constant danger of a generation

the general feeling goes, is
considered not good enough.
Besides it will take him what
command he may have of English,
as well as whatever ingenuity he
may possess during the campaign to

rowing up, less fitted to furnish a reliable Justify before the electors his turning

abor supply than even the denizens of the
Native reserves. The ordinary town location
is mere%y an adaptation of the old tribal
habits of the Kafir, and it is perhaps the only
practicable .arran‘ﬁgemen.t or a transition
period, but it ought to give place gradually
to something more in accord with the con-
ditions under which white men are obliged
to live. Our aim should be to create in the
Natives a spirit of citizenship, and this is
best attained by putting those who are
shewing the ﬁerms of that spirit under
favorable conditions, more especially as
regards the acquisition of real property, and
residence in houses of at least an a;[))proach
to the civilized type. This can only be done
in one of two ways, either by encouraging
the better class of permanent residents who
are laudably anxious to withdraw
themselves and their families from the
contaminating influence of the locations, to
occupy small dwellings in the town itself, or
by establishing for them, separate villages,
in which they may acquire individual titles
to the land upon which their dwellinlgs may
be built, or may at least obtain such land on
long leases. It does not

inside-out of his political coat.

WESLEYM METHODIST CHURCH.

BUTTERWORTH.

To those who have read the records
narrating the history of the Native tribes of the
Eastern Province ot South Africa, it will be of
interest to note, that the name of the Rev. John
Ayliff has been fittingly honored by the
descendants of those people who at
Butterworth, sixty years ago received benefit
under the ministrations of this able and self-
sacrlﬁc1\r}\§ m1ss1oni?/.

The Wesleyan Methodist Church, under
whose direction Mr. Ayliff worked, appears
to have been slow to récognize the zeal and
prodigious labors of this brave and
mdefatigable minister of the Gospel, ' as,
although there is in existence sufficient
material to form a goodly memorial volume,
and there are many witnesses, still living, to
testify to the magnificent service rendered by
this servant of God, no biographer has yet
appeared to pre

pare a record of the life and works of this
notable man. Possibly, as the Church has of
late Kears assumed more definite shape, and a
Bookroom is being established, attention will
be given to rectifying, in this respect, the
omissions of the past. Meanwhile we have to
record that at Butterworth the Fingoes and
Gecalekas have resolved to build a church, to
the memory of the man, who labored so
earnestly for their evangelization, in the days
of Hintsa, and which is to be called
*The Ayliff Memorial Church.”

The la¥ing of the foundation stone took G

place on Thursday, November the 16th, at
noon. Mr. Reuben Ayliff, who had been
invited by the Superintendent of the Circuit
to perform this _ceremo_ng/, having arrived,
company with Miss Ayliff, on the evening of
the Rrewous day.

s, for many weeks past the country has
been visited with heavy and continuous rains,
probable state of the weather was a matter of
no little anxiety. Fortunate_l?l, although
during the early morning the hills around the
Mission Station were shrouded in heavy
mist; the day was a fine one. The proceedings
commenced with a short service in the old
church—when the great need of a much
larger place of worship was again full
evident, by the fact that, although the churc
was well filled, only about a fifth part of
those assembled were able to be present at
this introductory service. The Rev. W. J.
Hacker, Superintendent of the Circuit,
conducted the service assisted by the Revs.
Abram Mabula and Samuel Mzamo. There
were also present Mr. Reuben Ayliff and
Miss Aylift; the Revs. W. S, Caldecott, of
Tsomo, and C. J. Hepburn ; Colonel Griftfith,
M.LA., CM.G. ; Mr. J. F. C. Rein, A.RM.,
of Butterworth ; Mrs. Hacker and family, and
Captain Veldtman, with mani/1 other
influential Natives. After hymn 29 had been
sung Mr. Mabula led in prayer, after which
Mr. Mzamo read the Lesson from tho Epistle
to the Ephesians, ii_chapter. During the
singing of the Processional hymn, “ Onward
Christian  Soldiers,” in~ Kafir, the
congregation passed out of the church.

Preceded by Veldtman’s Brass ban’S, the
procession moved towards the site of the new
church. First came the European and Native
Ministers; next, the Circuit Stewards and
other officers; the Building Committee; the
visitors; the Girls of the Lamplough Trainin
Institution ; the children of the day school;
the Native residents on the Mission, and
visitors from the places in the Circuit, near
and distant, to the number of several
hundreds.

Led by the inspiriting strains of the Band,
which, by the way, is composed entirely of
Native young men and lads, under the
conductorship of Mr. Theodore Ndwandwa,
the teacher at Zazulwana, the apgomted spot
was soon reached. As considerable progress
has already been made with the new church,

the foundations being nearly completed, and by

standing several feet above the ground, a
]%opd. idea of the size and shape of the

uilding be obtained. A platform had been
laid on the foundation walls, access to which
was gained by means of a flight of steps—on
this ~platform ample and comfortable
accommodation was found for the friends,
Native and European, who had assembled to
witness the ceremony. Many, in addition to
those already mentioned, including Mrs. and
the Misses Hacker of the Girls’ Seminary,
having arrived, or walked over from the
village.

In front and on either side stood the
assembled Natives; on the left the Semina
%irls, neatly dressed in white, were arranged;
the children of the day school on the right. A
festive appearance was given to the occasion
by the fluttering flags, and the long wreaths
of willow twigs and arum lilies with which
the scaffold poles were festooned. The scene
was a most interesting and animated one, and
regret has since been expressed that it was
not possible to obtain a more permanent
impression thereof, than that of the memory
alone. But interesting as was the scene, the
occasion was ever far more so. The people
had met to complete the first stage of a
scheme, which for years had lain very near
their hearts —the building of a church
worthy of the important position held by
Butterworth amongst the Native Churches of
South African Methodism, and adequate to
the requirements of this extensive Circuit. It
was no light task that they had undertaken. It
is true the Circuit is a large one, and help
would be forthcoming from those residing at
a distance from the central church, but at the
same time the greater part of the
responsibility falls upon the men of the

utterworth” Mission, and these do not
number more than a hundred householders,
and nut many of them wealthy. However,
they have proved equal to the occasion, and,
the' need being admitted, and allowing of no
longer delay, have arisen to the work.
he Alyhff Memorial Church will supply a
long felt want, increased stability and
importance will be given to the work of the
Methodist Church in the Transkei; and to this
church the surrounding churches from the
Kei to the Bashee, and from the sea to the
Tsomo will look as their center and the
mother of them all.

The chair was taken by the Rev. W. J.
Hacker, and by those who know anything of
Native gatherings, which have as one of their
objects the raising of money, it will be
remembered that this office 1s no merely
honorary one ; in fact Mr. Hacker was the
presiding an(f controllin% force of tho
gatherin%, as indeed he has been of the whole
scheme from its inception until the present
time, and as he must continue to be until the
last penny of the liability has been met.

The first duty of the chairman was the
introduction of Mr. Reuben Ayliff, who had
so kindly undertaken a long and fatiguing
journey to lay the foundation stone of a
church, with 'which his father long years
before had been so intimately and so
honorably connected. Said the chairman, Mr.
Ayliff needed no introduction—the name of
Ayliff was a household word among the
Fingoes and Gcalekas of the Transkei, and of
the Colony ienerally, and to most of those
present Mr. Ayliff was personally known.

Escorted by the Ministers and stewards,
Mr. Ayliff then descended from the platform
to where the stone hung suspended’ A box,
containing copies of the Methodist Times,
Methodist ecorder, /South  African
Methodist, Cape Mercury, Kaffrarian
Watchman, Imvo, the Circuit plans, and tho
report of the Building Committee (which was
afterwards read) was deposited by the
Superintendent in the cavity prepared for
it. Captain Veldtman, on behalf of the
Circuit, as senior Steward, then requested
Mr. Ayliff to lay the stone. At the same
time presenting him, for that purpose, with
a handsome silver trowel, bearing the
following inscription : —

PRESENTED TO
REUBEN AYLIFF, ESQ,
ON THE OCCASSION OF LAYING THE
FOUNDATION STONE
OF THE
AYLIFF MEMORIAL CHURCH,
BUTTERWORTH,
NOVEMBER born, 1893.

Then the stone having been carefully
lowered, under the direction of the con-
tractor Mr. George Gray, Mr. Ayliff, with
the usual formula, declared the stone to be
well and truly laid “in the Name of the
Father, and of the Son, and of the Holy

Ghost.” .
Remounting the platform, Mr. Ayliff,
who spoke 1n Kafir, delivered an im-
pressive address, of which the following is
a translation. )
“My fiber and mother lived and worked

Ft Butterworth long years ago, in

the days of the Revs, lyilliam Skew,
Shrewsbury, Shepstone, and Davis. I was then
a little boy, and never thought that in my old
age I should have she boceur, which is now-
Eaced upon me,' oLlaying the Foundation

tene of the of

the people for whom my father prayed so
earnestly. I have heard him myself praying to
Almighty God for the Native people, even to
his last days.”

_ Great changes have taken place amongst
yeti as a people for which you ought to thank
od. You have missionaries living in peace
almost you, who are teaching you the way of
righteousness and also lifting you up fo a
civilized life. When I was in the village just
now I heard Veldman’s band playing on their
way to the station, and was greatly surprised to
f'mclil Native boys using those instruments so
well.

“You now have Ministers of your own
color, which is another token of God’s favor.
Your forefathers had no Ministers and no
Magistrates as you have. I have only one more
word to say to you, and that is, you must
abstain from intoxicating liquor; do not drink
brandy, that thing will ruin you. Do not take it
at all. I do not drink myself. You must work
together with your Minister, Mr. Hacker, in all
things, and, especially to-day, having this
important work before you, you must give
willingly and liberally.”

In" concluding, ~ Mr. Ayliff, promised
cheques from the Hon. Willian Ayliff, Mr.
James Ayliff, Mi's. Overton, the Misses Ayliff,
and himself, amounting in all to £26.

An anthem was then sung b” the school
children under the leadership of Mr. Geo.
Pamla.

An announcement was then made by Mr.
Booi Bala, seconded by Mr. PtyliP Ncapai. on
behalf of the Building Committee, that the
various householders on the Station had agreed
to contribute £2 10s each towards the Building
Fund, making a sum total of at least £200. This
announcement was received with vigorous
applause. To this must be added, at least,
another £150, representing the value of the
work done by the Station people in quarrying
and hauling the stone used in the foundations,
and in providing fuel for the burning of the
bricks. )

The chairman then read the report, a coEy
of which had been placed in the box under the
stone, from which it appears that the estimated
cost of the building 1s £1,500. Towards this
outlay the sum of £80 had been collected some
years ago by the Rev. E. J. Barrett, and an
%x(]iditlonal  sum of £74, collected by the Rev.

Hacker, amounting altogether, with interest,
to nearly £200. In the month of July last
definite steps were taken, by the formation of a
committee, consisting of the principal men of
the station, to carry the scheme, so long
contemplated, to completed. Early in
September plans and (slpeciﬁ_cations, prepared

Mr. W. B. Langford, having been adopted,
the contract was signed and the work com-
menced. Mr. Hacker then followed up the
report by an eloquent and humorous speech, in
the course of which he earnestly besought
those present to extend liberal ready help.
Concluding, he called upon Colonel Griffith to
address the assembly.

Through an interpreter, the Colonel
congratulated the Natives of Butterworth on
their courage and enterprise in thus

undertaking the erection of what would really
be the Fingo Church. Proceeding, he reminded
them how much, as a nation, they owed, under
God, to the self-sacrificing zeal and labors of
the Missionaries who had toiled amongst them
—as Mr. Avliff—and to the paternal and
fostering care of the Cape Government. The
Colonel’s speech was rendered the more
interesting and historical by the numerous
extracts he gave from the Blue Books of sixty
years ago.

The Rev. W. S. Caldecott then expressed
the pleasure he felt in being present on such an
occasion, and tendered them his own hearty
sympathy and that of the Circuit he
represented, in the good and great work they
had in hand, and promised that at the opening
of the Church he and many of his people would
certainly be present to rejoice in their joy and
to lend practical help. As it was he had but a
few contributions from his people, none of
whom, however, were present, the notice given
having been somewhat short, but he would
again assure them that, even as theK bad come
to the help of Tsomo when the Church there
was opened, so Tsomo would come to the help
of Butterworth when their Church was ready
for public worshi%.

he girls of the Seminary then sang very
beautifully Montgomery's hymn.

This stone to Thee in faith we lay.”

Mr, Hacker following announced that he
had received letters from Major Elliott,
C.M.G., Chief Magistrate of the Transkei; the
Rev. R Lamplough, Chairman of the District;
Rev J McLaren, Blythswood : Rev AVm
Girdwood, Tutura; Captain O’Connor, RM of
Ngamakwe ; Mr F Cur- nick, Rev F Win%ate,
and others regretting that they were unable to
be present and covering subscriptions towards
the funds.

Speeches were then made by Captain
Veldtman, a Gcealeka Chief named Maki, late
Kreli’s chief councilor, and another chief
named Gosani, both of whom have latel
embraced Christianity, and have buif‘;
Churches for their people; the Rev A Mabula,
Rev s Mzamo, and several others, each
concluding in a practical manner with a
handsome donation.

From all parts the contributions now come
briskly in, and, as they were announced by the
Chairman, were greeted with rounds of
i:i})plause. There is no flight of eloquence, at a

ative meeting, which will so easily induce
ap]ialaqse, as the announcement that the speaker
will give £5, or “ inkabi yenkomo.” Mr. Rein
who had kindly undertaken the duties of
recording secretary, was kept hard at work,
and, at times, his busy pencil had much ado
to keep pace with the chairman, as he
announced name after name and amount
after amount.

The children came with their three-
pences, and the men with their promises of
sheep and oxen, their gifts of gold and silver,
and soon the stone had a goodly heap of
Eold, silver and cheques upon it. The people

ad a mind to give, and so for two hours the
work went on. Occasionally the band would
break out with a hymn or a march, or again
the girls would sing. .

y half-past three all was finished, ana
then the rain came. In totaling the con-
tributions made during the day it was found
that £330 had been given in cash and

romises. To this amount must be added the

150 saved by the ??? or stone, etc., thus
leaving, with the £200 in hand, £820 to be
raised during the interval before, and on the
occasion of, the opening of the church.

The promoters of the scheme are
devoutly thankful for the success which ??
attended them thus far and hope soon to be
able to rejoice in a Church which will be
second to none in the Native territories, and
which will have been Eaid for largely by the
Natives themselves, before it is used for
public worship.

But the amount still needed is a large
one, especially in view of the fact that, in
addition to supporting the various agencies
employed in the Circuit, the people have
lately agreed to contribute a considerable
sum for the coming year towards the stipend
of their European Superintendent. The
Committee will, therefore, be only too glad
to receive help from any and from all;
especially -would they approach those
amongst the Natives, who once had their
homes in the Transkei, and request them to
(rrzqmedto the help of their brethren and their

rienas.
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A. J. Cross & Co.,

KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso sika TiIKOLOSHE.

Abaxhasi Abantsundu! O
A. ] Cross & Co. sunes

bangazisa Abahlobo babo Abamnyama kuso
sonke isi Qingata sase QOHCC, c
Ngqushwa, nakwezinye eziraulayo

ukuba Base kwi Sitora Sabo
Kwigumbi le Marike. Bisaligcinile igama labo

lokuba batengisa ngamaxabiso
angapantsi ~ kwawazo  zonke
ivenkile

APA E QONCE,

IPULUWA, ISALI,
IBHULUKWE,  IBHATYI,
NEZAMANKAZANA.

IHEMPE
INGUBO

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila

—ngazwinye Into yonke
etyiwayo.
Basanika ~ awona  maxabiso  nge

NGQOLOWA, UMBONA, nezinye intlobo
zokutya.

A.J. Cross & Co.
A., MELASS,

CHEMIST & DRUGGIST,
(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,)

E KOMANIL

LAMAYEZA alandelayo Abantsu-

ndu, kwanawahleli enziwe kakade
> entlobo zonke, bahleli benawo:—

AkKA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamela Amehlo.
ExA MELASS Incindi Yezinyo.

AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OkA MELASS Umciza we Palo.

AKA MELASS Amatontsi e Stepu.
OkA MELASS Umciza we Fiva.

OkA MELASS Umciza Wokohlokohlo.
OkA MELASS Umomelezi.

OKA MELASS Uhlikihla.

Ezika MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OkA MELASS Umciza Wesisu.

OKA MELASS Umciza Wegazi.

Amaeza ezifo ezikataza Abantwa-
bahleli benawo.

J. LAMONT.

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN,

KUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumaua zonke izinto
azifunayo.

U

s e

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze
Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo Zamadoda,
Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, *—ngazwinye
yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e
Queenstown.

o

Ukhe uyinakane nawe into esiyenzayo,
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/;
Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10, 10/.
Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs ; Ikofu 1/
ngeponti.

—o0—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobupantsi,
Lilo eli ixesha labahlobo betu bangapandle ukuba
batenge.

—o—

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa go
Boyo, Izikumba, Imfolo, ukudla, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
(QUEENSTOWN).

[mvo Zabantsundu,

IZALATISO NGENXASO YEPEPA.
Ngonyaka (irolwe xa uqalayo
Ngenyanga-Ntandatu  (ekuqaleni)
Ngenyanga-Ntatu (ekugaleni) ... 3s. Gd.

13s.
Ts.

5d.
Od.

~ Ukuba ide yapela inyanga ezintatu ingarolwanga
intlaulo seyi Is.

Abahlobo banga bangahlala beyisondeze
ezingqondweni indawo yencito enkulu yemali,
egqite neyamanyo amashishini, yokuhanjiswa
kwepepa; "bati bona ubuncinane benyanga ezintatu,
xana babafutshane, bahlale bebuturaela. Oko kuya
kubancipisela bona umtwalo, bapungule ixhala
koquba umsebenzi. Yakuba lityala elikulu iba
nobunzinja ebantwini nasepepeni.

Umsebenzi ufuna igela elitsha labatabati be
“Alvo,” kuba udidizelela ekuweni ngokuyekelwa
kwawo kwabambalwa, kanti ungowomzi wonke
ontsundu.

—o—

Kuyalezwa bukali ukuba abangekayi tumeli imali

Ke Kwata epelileyo, kwanale ipetweyo benjenjalo

wangoku.
J. TENGO-JABAVU.

Kufunwa

KUFUNWA e Dohne.—I Groom ; enge-

nxila, ilulame, ibe nokubhexesha ikaji.
‘-Kubhekiswa kwi Ofisi ye “Mvo0.” [6t2712

Uboya! Uboyal
KATA

S ISANDULUKUFU-

MANA i odolo
evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

UBOYABE NETEVU.

Zisani uboya ke ni-
bone ukuba asiroli a-
wona manani afanele-
yona.

W. 0. CARTER & CO,

MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

[saziso Esibaleleyo!
Kumfundi Ngamnye we ‘Mvo’

UKUBA ufuna ukutenga nayipina

into kwezi zilandelayo, ukuba
ufuna ukuzifumana tshipu. zilungile,
zintle, zize zohlobo yiza ko

Chudleigh Bros.

Ivenkile edumileyo “YABO BONKE,”’

E-KOMANI.

Batengisa impahla kwabantsundu nga-
kutshipu kunezinye ivenkile zeli lase
Maxhoseni.

Ilokwe Zomtshato:

Isatini Emhlope Is, Is 6d, 2s, no 2s 6d nge yadi.
Isatini enamagqabi yamabala onke imichako
omihle nge Is 6d iyadi exabiso liyi 2s 6d.
okwe zo Printi i Patileni ozintlo nge 4id,
6d, Old, 7Jd, 8d, ne 9d nge yard,
imichako e 500 anokuziketela kuyo
umntu.

Ezehlobo ityali ze Llama ezi Pink, Eziluhlaza,
Ezibomvu, Nezimnyama, njalo, njalo,
nge 4s lid inye

Ilokwe ze Stuff 4d, 5d, 6d, 9d, ne Is nge yard

I Merino enamabala nemnyama ezigiya
zentloko zamabala onke Is iyadi

Igiyaze Silika emnyama 3s 6d inye

Ishuzi ezomeleleyo zamankazana zentlobo
zonke 4s Gd i pair

Ibhutsi ezomeleleyo zamankazana zontlobo
zonke 5s i pair

Ezamadoda Izihlangu ze Blucher ne Lastiki
zitshipu kakulu zomelele zigala kwi 5s 6d nge
pair Ezamadoda Isuti ziqala kwi 15s

,, Ibhulukwe ,, 3s lid

,» Ibhatyi ,, 4s lid

Ezamadoda  isuti  Zomtshato  ziyenziwa
ngamaxabiso  apantsi  zisikwe ngokwanelisayo
kanye.

Yonke impahla Neziblangu itengiswa

ngamaxabiso atotyiweyo ngokubanzi. Xa niza
e Komani ningalibali ukutyelela ko

CHUDLEIGH BROS,

Pambi kwe Town Hall,

E QUEENSTOWN.

J. R IRELAND,

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

Umeweli Kumasebe Okucwela Onke.

MARKET STREET,

Kingwilliamstown.

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO
YENTLOBO ZONKE.

1 DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,
EZENZIWE KAKUHLE NANGENDLELA

EMANGALISAYO NANGAPEZU
KWEZIVELA ~ KWAMANYE — AMAZWE,
NAMAXABISO ANGANENO.

MARKET R )
POST FREE ON
_APPLICATION.

[ -

N b—
e

' [BOUVE

IMPORTERS ~ EXPORTERS

DRAPERY, WOOLLENS, MEN’S
CLOTHING, PROVISIONS,
IRONMONGERY, TOOLS &
MACHINERY.

DRUGS, DRYSALTERIES,
SPICES, HIDES, SKINS, TEA,
COFFEE, COPRA, SUGAR GUMS,
CURIOS, GENERAL PRODUCE,

REFERENCES * Customers in all parts of THE WORLD.

We will send, post free, on application, our recently published
olume on

A
PRODUCES OF THE wWORLD’

Every Planter, Estate Manager, or Produce Merchant should
have a copy. It is the only volume of its kind ever published.

TERMS, SAMPLES, AND ILLUSTRATED CATALOGUES EY RETURN MAIL.

JOHN HADDON CO.,

COLONIAL & INDIAN MERCHANTS,

Bouverie House. Salisbury Square, B.C.

Cablegrams—*“Dilutum, London."

GREAT AFRICAN
ORSMOND'S

PREPARATIONS
MTETELELI-Ematyaleni, Umbali

THE GREAT AFRICAN  Mingopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlaba. Ukwa yiArente ye
REMEDY

Gresham Life Assurance Society. No.
THE STANDARD DOMESTIC

33, Maclean Street,
MEDICINE

E-QONCE.
FOR FEVERS AND COMPLAINTS J. KUZANE,
OF THE

HOME (LAW-AGENT),

A B-C. Code used, Fourth Edition.

Abameli Micimbi
E. J BRYNE

(ATTORNEY, ETC.)

Vida Pamphlet.

vt GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
BLOOD

AMATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.
Savers & ORSMOND,
(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)
Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu-

ABABHALI BEMINQOPISO YASE

Unrivaled Tonic for MTETWENI, NABABI-MAFA,
FEMALES
Specific for Kidney BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-

Urinary Disorders

PURIFIER
The GREATEST AFRICAN

MANANI EZINTO. Amatyala bawateta e
ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE
GUARANTEED SPECIFIC BARKLY EAST.
FOR
COLIC,
DIARRHOEA,
DYSENTRY ISEBENZA NGOBUQQL.
SUMMER BOWEL COMPLAINTS -
s s | RHEUMATICURO
THE GREAT IYEZA ELIKULU LASE
AFRICAN SOUTH AFRICA.
Ll W NEURALGIA
FRUIT PILLS & lEEl s

For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for ¢)>,9
Piles and Constipation. %
Are Mild and Effective. L'UJ"TBAGO Ry
GREAT AFRICAN Goure
HERBAL OINTMENT. €Scimion

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
*pins in Joints and Muscles,
Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK Alik

Zamatambo,
MEDICAL Zentloko.
HALL

KING WILLIAMS TOWN

kupilisa Izifo
ingqagambo

isinge,

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NA PINA.

G.P. PERKS
NYANA,

J. NEWING
Umwezi Wempahla,

(Ekoneni ye Maclean Square)

NO

E QONCE.

U E QONCE
FUMANA IMPAHLA

EZIPUMA NQO

KUBENZI BSZ 0. YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Impahla ze Tweed Zamanene, )

Impahla Zamadoda Zekodi neze Krikete.

Intlobo ezintle kunene ze Printi
Nemichako ye Lokwe.

Impahla Yokwaka yentlobo zonke, Tkofu

Imisesane yoku Ngeja,
Imisesane Yokutshata, Amacici

Namehlo (Spectacles).

UKUHLAZIYA ", TWOTSHI.

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

ne Swekile, njalo-njalo.

Yonke into intsha, ilungile, itshipu— Yizani
kubona

Imveliso yomhlaba itengwa nge
Cash ngamanani apakamileyo e Malike.

6iusfrl8109

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA ''"NGE’."GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU. —No. 931, 1893.

Kxi Ofisi yo Mpatiswa Koloni, E Kapa,
21 September, 1893.

SI Saziso silandelayo sibhekiswa ku

Bapati be Zikula ne Titshala mayelana
nemisebenzi yezandla yamantombazana
sibhengezelwa ukuba bazi bonke.

HENBY DE SMIDT,

Umpatiswa Koloni Ongapantsi.

Isaziso ku Bapati be Zikula ne Ti-
tshala.

IMISEBENZI YEZANDLA Y AMANTOMBAZANA.

1. Kususela kumhla wo 1 July, Umtungo
mawufundiswe kuwo onke amantombazana
esikula esifumana uncedo Komkulu, ube yenye
yezinto ezifundiswayo yonke imihla, ufakwe
kwipepa lokuqutywa komsebenzi we Sikula (Time
Table).

2.Ngalendawo ke abapati be Zikula
Zamantombazana bayakuba bayalungisa ukuba
babone ukuba ngelixesha likankanyiweyo kubeko i
Titshala enye kubapati  besikolo  enako
ukuwufundisa lomsebenzi.

3. Amabanga aqinileyo afanayo ekuqubeleni
pambili komtungo kwi Ziqibi (Standards) zonke
akasokuqale anyanzelwe, kodwa kulindeleke
ukuba i Titshala ziyakuti ngako konke
okunokwenzeka kwakamsinyane zenze amalinga
okuwuquba umsebenzi ezikuleni zazo omnye
emva komnye ngendlela engeniswa zititshala
ezinamava.

4. Elicebo lilandelayo lilungiselelwe, se-
lingenisiwe lalungiswa kwigela elitile le zikula
zalo  Koloni, lifanelwe  kukuqwalaselwa.
Linoncedo kanjalo ngokuba lanekiwe lachazwa
kwincwadana (textbooks) ezininzi nezitshipu,
ezinokufunyanwa zititshala nabafundi.

ABANGAPANTSI KO STANDARD .

Needle drill—Position drill. Strips (18 inches
by 2 inches) nge hemming elula nge rali
enamabala, ngoluhlobo lulandelayo, olu : — 1.
Emnyama ; 2. Ebomvu ; 3. Neluhlaza. I strip
osilukiweyo (15 inches by 3 inches) ngerali
noboya.

STANDARD 1.

Umqukumbelo, Seaming, Nokusika, nokuba
yiyipina ingubo nantonina enoncedo, ebonakalisa

izitishi, ~ njengokuti mhlaumbi ipinifolo
yomntwana, ingxowa Yyomgqamelo, nokuba
yihangutyefu.

2. Ukuluka. Inaliti ezimbini,  okulula

njengokuti, i strip nokuba yi comforter.
STANDARD II.

1. Imisebenzi yeziqibi ezingapambili
ngobugcisa obungapezulwana, Nayipina ingubo
nantonina enoncedo njengangasentla.

2. Ukuluka. Inaliti ezimbini, okulula ivatiswe
ngomqukumbelo, njengokuti, izihlahla.

STANDARD III.

1. Imisebenzi yeziqibi ezingapambili, uku-
titsha ingubo erabaxa, pleating, yokutunga i
strings. Ingubo, ipinifolo, shift, nokuba yi apron.
Izititshi ze Herringbone. Istitshi sibe pezu kwe
canvas kupela nokuba yi flannel.

2. Ukudarnisha okulula pezu kwe canvas.

3. Ukuluka, Inaliti ezine, okulula nokuva-
tiswe ngomqukumbelo, njengokuti izihlahla.

STANDARD IV.

1. Imisebenzi yeziqibi ezingapambili, uku-
hlanganisa, setting in, umngxuma weqosha,
ukutunga pezu kweqosha. Ingubo, ihempe
yokulala elula, nehempe yokulala yabafazi,
nokuba yi petticot, nokuba yingubo nina
ebonakalisa ezi zititshi.

2. Ukudarnisha, okulula (kwindawo ezi-
ceketekileyo), kwinto eyenziwe ngemisonto
eyenza ikausi.

3. Ukuluka, inaliti ezine, ikausi.

4. Herringbone, isiziba (esibubanzi buzi 3
inches) pezu kwe flannel erabaxa.

STANDARD V.

1. Imisebenzi yeziqibi ezingapambili, no.
kwenza i tuck. Ingubo ezinjongeze Standard IV.

2. Ukuluka, inaliti ezine, ikausi nokuba
yikausi yamaledi, enembhombho nokuba ye-
ngenazo.

3. Ukudarnisha okulula esirobeui
eyenziwe ngomsonto owenza ikausi.

4. Ukubeka isiziba ngekeleko.

5. Ukusika nayipina ingubo yangapantsi
yokwenziwa ku Standard II1.

6. Ukumarkisha, okulula, pezu kwe canvas.

STANDARD VI.

sento

1. Umsebenzi weziqibi  ezingapambili.
Ingubo, ihempe yokulala yosana, nokuba
yilokwe yomntwana, nokuba yingubonina
ebonisa izititshi zeziqibi ezingapambili.

2. Ukudarnisha, okulula, pezu kwe linen
erabaxa.

3. Ukubeka isiziba kwi print.

4. Ukuluka, Inaliti ezine, ikausi zabafazi
nokuba zezamadoda.

5. Ukusika nayipina ingubo njengefuneka
ku Standard IV.

STANDARD VIL

1. Umsebenzi wesiqibi VI ne whipstitch
nokwenza i frill.

5. Incwadana  (textbooks) ezifana nezi
zilandelayo ziyakufunyanwa zinoncedo ngabo
bangwenela ukuzilungiselela ngokufanelekileyo
ukuba bafundise lomsebenzi—

Jones—Self-teaching Needlework s d

Manual ey 10
Warren—Practical School Needle-

work 2 6
Jones-Manual of Plain Needle-

work and Cutting out ... 36
Smith—Needlework for Student

Teachers ... 36

Stanley—Needlework and é.uttingl .<.)ut L. oo
Rosevear—Textbook of Needle.
work, Knitting and Cutt-

ing out ... 60

6. Ititshalakazi eziyakupulapula i Lectures
ngexa leholide ziyakuba netuba lokwazana nezona
ndlela zamkelekayo zokufundisa umtungo
wentlobo zonke, nangapezu koku ziyakufumana
ukufunda  elinye lamasebe  abalulekileyo
lomsebenzi wendlu, lo wokupeka,

THOMAS MUIR,
Umongameli
Wemfundo.
Kwi Bhotwe Lemfundo,
E Kapa 20 September 1893.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 934, 1893.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni, E Kapa,
21 September 1893.

ESISAZISO silandelayo sibhekiswa kwa-

bafuna ukuhamba besuka e Orange
Free State nase Transvaal besiza kule Koloni,
ngololiwe bo Rulumeni wase Kapa, sibhe-
ngezelwa ukuba bazi bonke.
HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa Koloni-Ongapantsi.

UKUVUSWA KOMZI.

UKUQAPULA.

Abafuna ukuhamba ngololiwe besiza kule
Koloni bevela e Orange Free State nase
Transvaal bayaziswa ukuba ngapandle
kokuba babonakalise ngokwanelisayo ukuba
bagatshulwe (uku entwa), bayakumelwa
kukuba bati bakufika kule Koloni baqatshu-
Iwe ngonyanzelo; ngoko ke bayacetyiswa
ngokuginileyo ukuba mabaqatshulwe pambi
kokuba banduluke kwezondawo.

U Rulumeni selelungiselele isitofu soku-
qapula, esilungiselelwe 1i Gqira Lobugqi lase
Rini.

I Gadi nabaghubi bololiwe baka Rulumeni
wase Kapa bayalelwe ukuba batubate ama-
gama nendawo abaya kuzo abantu abehamba
ngololiwe bevela kulomazwe.

HENRY DE SMIDT

UKUQAPULA—QONCE.

KUYAZISWA okokuba i Gqira Lesiqi-

ngata liyakumana ukuba kwindlu
yesikula kwa Bhuluneli (Brownle Station)
ngo Mvulo, ngolwesi-Tatu nangolwesiHlanu
pakati ko 9 am. no 1 p.m, emini, ligapula
ngesisa bonke abantsundu abeza kona.
B. H. HOLLAND,
Imantyi.
Kwi Ofisi ye Mantyi,
E Qonoe, 27 September 1893.

ISAZISO.—No. 16, 1893.

Ololiwe baka Rulumeni welase Kapa.

Ukubalwa Kwempahla Yabahambi,

(REGISTRATION OF PASSENGER LUGGAGE.)

UKUSUSELA kusuku lokuqala ku June

1893, impahla yabahambi ezakuha-
mba ngololiwe, wabahambi yena, iyakubalwa
ize ibhalwe encwadini, yandule ke ukutu-
nyelwa apo iya kona. Ngalonxa ke yonke
impahla yabahambi ezakuhamba ngololiwe
mayitunyelwe e Stishi ngemineti ezi 30
pambi kwexesha elimisiweyo lokunduluka
kwe treni.

Akusayi kubizwa mali ngolo balo.

Imigqaliselo ngalendawo iyakushicilelwa
kwincwadana yakomkulu exela ngamanani
eyopuma ngo June.

O. B. ELLIOT,
General Manager.
Office of the General Manager
of Railways,
6th May, 1893.

ISAZISO.

Kubo bonke abanento yokwenza
Ngalomcimbi.

INDLAMAFA nge Siko la Bantsundu,

nabenamatyala kubo umfi u KAULELA
L1LATI, Isibonda sase Cisira, kwi Sithili
sase Ngqushwa, bayacelwa ukuba baqonde
ukuba Impahla yake iya kwabiwa ngokwe-
mimiselo yo Mteto No. 18 ka 1861; baya-
celwa kanjalo ukuba ze bahlangane pambi
kwe Mantyi yase Ngqushwa, e Ofisini yayo
ngentsimbi ye 10 kusasa ngolwesi BINI,
ngomhla we 21 NOVEMBER, 1893.

W.C. SCULLY,

Umantyi.
Kwi Ofisi Fa Mantyi,
o Ngqushwa,
23 October, 1893.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 966, 1893.

Kwi Bhotwe Lemihlaba, Imingxuma, Nokulima,
Cape of Good Hope, E Kapa, 4 October 1893.

Imihlaba esikelwe Abantsundu e Batenjini.

BANTSUNDU abamagama axelwa nge-

zantsi kule schedule ekubeni benga.
pumelelanga ekuyiroleni imali £1 5/ ye
ndleko ye Siginiselo sokuma, ixabiso elimi-
swe nge Saziso No. 972, 1893 mayelana ne
mihlaba elungelelaniswe namagama abo—
kuyaziswa ukuba de ibe ihlaulwe lemali kwi
Mantyi yase Xalanga ngapambili nokuba
kungomhla we 15 OCTOBER 1893, lemi-
hlaba iyakunikelwa kwabanye abantsundu
abamkelekayo.

W. HAMMOND TOOKE,
Obambeleyo Unobhala Ongapantsi Womhlaba
—o—

SCHEDULE.

Lot No. 44 John Ross, Lot No. 78 John
Nimitwe, Lot No. 101 William Raynor, Lot
No. 119 Bangana, Lot No. 121 Joseph
Mavuso, Lot No. 130 Rasment Xanga, Lot
No. 136 Joseph Tshokotsha, Lot No. 160
Dinisa Majova, Lot No. 162 Arthur Tshoko-
tsha, Lot No. 163 Stephen Tshokotsha, Lot
No. 184 Robert Urnboko, Lot No. 185 Paliso
Magaca, Lot No. 190 Adonis Peacock, Lot
No. 192 Bushula Paliso, Lot No. 191 Charles
Paliso, Lot No. 195 Atoli Foloti, Lot No. 206
John Qali, Lot No. 210 Jacob Undhuma,

Lot No. 222 Robert Nano, Lot No. 226
Robert Vuso, Lot No. 223 Alfred Xanti,

Lot No. 224 Henry Fenqa, Lot No. 234
Cornelius Brandu, Lot No. 236 Jacob Francis,
Lot No. 245 Kuselo November, Lot No. 246
John Joachim, Lot No. 261 William Make,
ndlana, Lot No. 267 Mondilek Nthlawula,
Lot No. 270 Tais Mabala, Lot No. 271
August Mabala, Lot No. 272 Klass Mabala,
Lot No. 320 Charles Ntanjana, Lot No. 324
Fani Nkota, Lot No. 329 Tabo Bomvu, Lot
No. 361 Andries Futwa, Lot No. 362 Jacob
Mdhleheni, Lot No. 371 Badi"\2.5hangela,
Lot No. 376 Jeremiah Vena, L<I|h"'. 383
John Gceingon, Lot No. 400 JosephiSibinda,
Lot No. 401 William Majieli, Lot No. 427
Thomas Makunga, Lot No. 433 William
Jambana, Lot No. 434 William Swar, Lot
No. 435 Koli Gantile, Lot No. 453 Ndlakuse
Dube, Lot No 457 Maxika Jitnjam, Lot No.
161 Jantjio Hlaba, Lot No. 463 Jehu
Hendriks, Lot No. 518 Spelman Gezana,
Lot No. 525 Simon Polota, Lot No. 557
Martinus Snyman, Lot No. 598 Timothy
Kibi, jr., Lot No. 631 John Rutyela, Lot No.
633 Paul Pini, Lot No. 636 Mamani Fani, sr,,
Lot No. 642 Philip Tempea, Lot No. 659
Klass Pampier, Lot No. 666 Andries Smit,
Lot No. 685 Solomon Nyati, Lot No. 715
Isaiah Tanta, Lot No. 716 Simon Tanta,

Lot No. 724 Erest Ntyweyi, Lot No. 765
Mabangosi Stuurman, Lot No. 791 Joseph
Mbombela, Lot No. 801 Umkata Mgojo.

Published by the Proprietor, J. TENGO
JABAVU, at Smith Street, Kingwil-
liamstown,



